m SCHUTZHELME

ist es daher fiir den
Vevwendunqszwe(kgeelgnel Das Herstellungsdatum istin jeder

Helmschilevemerkt.Untr normlen Emsanhedmgungen solle dieser
hutzh

Sle aufdem Pmduktetlketl Esgellen nm Standal\isund Symlw\e,
hl auf dem Produkt

angemessenen Schutz bieten.
'WARTUNG / LAGERUNG : Dleser S(huuhe\m karm mit einem Tuch

Anlnrdemngen derVemvdnunq 44 2016/425 EN397:2012+A1:2012.

unter
deslnﬁzlen ‘werden. Verwenden Sie keine abrasiven oder korrosiven

Der Kopfschutz soll den Benutzer vor
dd i hi

Imschale des Konfschutzes dient zum

vor: 1) herabfallenden Gegenstanden, welche den Kopf verletzen
konnen 2) fal\enden Gegenstanden 3) StoBen bei sehr niedrigen

Wenn dieser Helm nicht mit dieser Methode

geremlgi ‘werden kann, sollte er ersetzt werden. Das Produkt muss

in seiner Verpackungseinheit transportiet werden. Wenn e keine
gibt, verwenden Sie ei ) die das

Produkt vor Schlagen, Feuchtigkeit, thermischen Gefahren und hoher

in er nicht mehr verwendet oder

°0;4)
Sie desen Helm nicht um Kltten, zur Brandbekimpfung und fir
sportlche Aktiviaten.

transportiert wird, sollte der Helm in einem trockenen kiihlen Platz
fern von Licht, Frost und trocken ohne Einflussnahme von maglichen
G

‘werden. Er solfte nicht unter Druck oder
rerden. Es wird empfohlen, dass die

chutzmuss dieser H die
e des Kopfe des Benutzrs angepasst werden Vevwenden S

lagerlemperawrm dem Bevew(h um 10+ 15°C. Dieser Helm enthalt keine
Alerdings, wenn eine

den hmleven Drehknopf,

Sie l\ath links zum Offnen/ erwenden Sie die 4

Stifte an der Dricken
Sle die Stifte in die entsprechenden Lacher: Dm(ken Sie die Stifte in
en Sie den Verschlussclip und ziehen

Sie am Riemen, um die Lanqe des Kinnriemens anzupassen. Der

undsich in medizinische

g 9
Gebrauchsanweisungen, Anpassung / Inspektionen und Wartung /
Lagerung, kann die Wirksamkeit des Isolationsschutzes einschranken.
Das Geschirr und der austauschbar. Wenn der

Helmistproduziet um die parill

len Helm und ersetzen Sie ihn
neu. Es befinden sich ‘be\den Seuen dev Schale zwei lange re(me(klge

absorbieren, und auch wenn solche Sthaden nicht \e\(hl evsl(h(ll(h
m

m SAFETY HELMETS

Refer to the product label/markings for detailed information on the

MAINTENANCE / STORAGE

d fa

P may b
doth impregnated n alow concentration deaning Solution. Dor't use
any abrasive or corrosive chemicalproduct.If his helmet cannot be

cleaned by using ths method, it should b replaced. The product must

appear on both
userinformation below are applicable. Al these

products comply with therequirements of Regulation EU 2016/425,

EN397:2012+A1:2012 AND Regulation 2016/425 as brought into UK

law and amended.

This PE s intended o be used

If there kaging unit, use
packaging that protects the product from shock, exposure to moisture,
thermal hazards, exposure to ight, holding it away from any product or
material or substance that can deteriorate it
When itis not used anymore or during transportation, the helmet

and consequentialbrain injury and skul frature. This helmet shll of
the head protection i designed for protecting the usersfrom 1) dropped
object from the above of head 2) falling objects 3) Impacts atvery Low
temperature (30°C;4) e defonatons; Plsse donot s s
elmet forcimbing actvites,

against falling objects

dry cool place away from light, frost and in a
location granting that no chemical product or sharp object bends it by
falling above. It should not be compressed or stored close to any source
of heat. Itis recommended that the storage temperature is kept in the
range 20:+15°C.This he\me! does notinclude any substance knuwn to

USAGE OF THE PROTECTIVE HELMET:
this helmet must fit or

However i
ana\levgmeaztmn lheyshnu\d themfere\eave mehazaninusama
d ask for

the usrshead, Usethe back-wheel knobtoadust o th appapiate sz

Tur right to lose/ adjustsmallr size; Tun eft to open / adjust bigger

size. Use the 4 pins on the headgear to adjut the wearing height. Move the

pins on the appropriate holes -3 different height positions on the font side

a1 2dferent gt postions o the ackside f e hedgear pen e
th

ATTENTION:

Mising or ety espectofnstuctonsofuse adustent/
may limit

msulallon protection.

The hamess and (hm 5llap are not replaceable. Discard the helmet

pl

Thehelmei|smadetoahsovhmeenevgyoiablow,,, destruction

or
may not be eadil ,any helmet p

‘sheH
the ear muff Pl d h

ris. S ms(alhng

should bereplaced.

lomerﬁuluhehm Im Fall der

sind, sollte jeder Helm, der star i ig durch, ho jor
‘werden.Der Benutzer: d di Helr u bestétigen,
izt werden dar!nnddass annqmahene odevempfohlene e diesem Helm und seiner i
werden. getestet wurde.
di g in einer W rden,dle
nicht empf Kemelatke, i
Etik auftragen, es sei denn nach

Anvieisung des Helmherstelers.
ELEKTRISCHE GRENZEN DER NUTZUNG UND
VORSICHTSMASSNAHMENVOR DEM GEBRAUCH
DerBenutzr mus e, ey evrtendeSpnnung it

PORTWEST = Herstelleridentifikation
&= Kennzeichnungen, die die uheremsummungmden
ung (EU)016/425

0 drawn to the danger
removing any of the original component part of the helmet, other than as

the helmet manufacturer. e adapted
by

for way not
the helmet manufacturer.

Do not apply pint, slvents, adhesives o self-adhesive labels, exceptin
accordance with nstructions from the helmet manufacturer.
ELECTRICAL LIMITS OF USE AND PRECAUTIONS

BEFORE USE,the user has tocheck tht th electrial imits ofthe helmet
correspond to the nominal voltage it kel to encounter during use.

Eu 397.2011+A1 2012 =In Bezug auf

der f ANSl/lSEA 289.1-2014= R!f!rsnzstandavd und EVS(I\EIII\IHQSJ&N
r\lrhw\ werden, in d —uer reduzieren,
b lag nur auf
(2.B. durch mechanische oder chemische Aggress\on) Elekms(he 5‘:’;5: i;“wmm = "
Isolationsleistungen kinnen nur garantiert werden , wenn dieser iy 9
Helm nicht alleine benutzt wird. es ist nutwend\g,zusalzll(he €3 Reqylingymbol fir Plstc
ABS = Material der Helmschale (ABS-Acrylnitril-Butadien-Styrol)

Schutzkleidung zu tragen.
NACH GEBRAUCH: Wird der Helm schmutzig oder verunreinigt,
besond berflich :

‘werden (Wartung / Lagerung). Wir weisen ausdriicklich auf das
magliche Risiko des Schutzverlustes bei unsachgemaBer Reinigung
und durch Verwitterung hin.

EINSTEL HUTZHELM

PP=Helmschalenmateria (olypropylen)

be used thereis arisk

o s helmetand o cnfm meeavmulfhas
been tested with this helmet and it compatibilty.
KINGS.

PORTWEST = Manufacturer [dentification

C € K = Marking indicating compliance with the Regulation
(EU) 2016/425 and Regulation 2016/425 as broughtnto UK law and
amended and the Notified / Approved Body number

EN 397:2012+A1:2012 =Referring standard and year of publication
AANSI/ISEA 289.1-2014= Referring standard and year of publication
TYPE | = Helmet intended to reduce the force of impact resulting from a
blow only to the top of the head

Class E - 20000V= Helmets are intended to reduce the danger of contact

which could
h

with igher

} Becricl nation pr

fthis hemet i not used aone: ts neessry touse othernsatng

protective equipment according totherisks involved in the work.
RUSE:

ifthe helmet becomes dirty or contaminated, partcularly on the external
surfae, it should be careflly deaned in accordance with deaning
tecommendationsbelow (maintenance/Storage). We highiight the

jonin case o |

ageing ofthe helmet. o

E= y
= Jahrund Monat der Herstellung
(auf dem Muster 2019/Marz)

Um einen wirksamen Schutz zu gewahrleisten, sollte dieser Helm
mit der Spitze nach vorne getragen werden ( waagerecht sitzend)
und er sollte auf die KopfgroBe des Benutzers eingestellt wevden Die

)
Helme, die eine der folgenden Markierungen tragen, erfillen
die zusétzlichen Anforderungenunten:

-30°C: Sehr tefe Temperatur

Lebensdauer
wiezB. Kalte, Hitze, chemische Produkte (z.B. étzende Subsnanzen

Der Helm behlt

440va.c:

ieser Temperatur
lektrische Isolierung. : Der Helm schiltzt den Benutzer vor

Farbe, Reiniger Taglich und vor jedem Einsat;
durchgefurterden,um alle nzeichen von Beschadigungen
isse, Mangel) d i

Spannung, die 440Va.c ertei Fiird

'AND INSPECTION OF THE PROTECTIVE HELMET
In order to ensure effective protection, this helmet should be wom with

<
ABS

Plastic recyling symbol
Helmet Shell Material

(ABS-Acylonitil butadiene styrene)

PP = Helmet Shell Materil (Polypropylene)

PE = Helmet Shell or Component Material (Polyethylene)
= Yearand Month of manufacture
(on the example:2019/March)

ispeak forward (it traight poston) and it should be adi

R TESTING)
i i the additional

user’s head size (do not fit too loose or too tight) by its tem
located at the rear of the helmet. The helmet life is affected by severa\
factors, such as cold, heat, chemical products (e.g. corrosive reagent, paint,

requirements as below:
-30°C: Very low temperature
The helmet ke

deaner etc),sun light o misuse. Daily and should

be performed in order to identifyany sign of endering (cacks, flaws) the:

flmet, s amesandaccessores g Any helmet hvingbeen subjec
foingver placed. Ifithas no

440V.a.c.: Electricinsulation
The helmet ashort

electrc leads under voltage which may reach 440Va.c.For genem

in working seat where there s the electrical isks

de’aulls, it

440Va.c.sind

erkennen. Jeder Helm, der
VerschleiBerscheinungen aufwelsl sul\te ersetzt werden. Wenn

: seitli vor
seichen Verformungen

unter wwy

) casaves oe securire

dessignes dusure doit éte remplacé. Sl ' pas de valeurs par défaut,
il convient donc a usage prévu. La da(e de Vabn(aimn estindiquée a

lintérieur d
dutiisation, ce casque de prmemnn devrait fournir une protection

Reportez-vous a [étiquette dét

sur les normes correspondantes. Seules Ies normes et les icones qui

apparaissent sur le produit et les informations utilisateurs ci-dessous

sont applicables Tous ces produits sont conformes aux exigences du

reglement UE 2016/425, EN397:2012+A1:2012.

Cet EPl est destiné a étre utilisé pour protéger les utilisateurs contre les.
jets et les ésions cérébral ducranequi

helmei shEIL Under normal usage conditions, this
rotection for 7 i

below 440V.a.c.

tothe manufacturing date.

The helmet protects the user against lateral deformations

iy

Y Hetmy ocuronne

posiadsac ady 2uzycia powinin ostacwymieiony. Jrelinie

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK,

WESTPORT, CO MAYO,

F28 FY88, IRELAND

NOTIFIED BODY FOR EU
TYPE EXAMINATION

INSPEC INTERNATIONAL BV
BEECHAVENUE 54-62, 1119 PW, SCHIPHOL-RIJK, NETHERLANDS
NB:2849 MODELS: PS52, PB55, PC55, PS55, PW55

BSI GROUP THE NETHERLANDS B.V.
SAY BUILDING, JOHN M. KEYNESPLEIN 9, 1066 EP AMSTERDAM, NETHERLANDS
NB: 2797 MODELS: PV50, PV54, PV60, PV64, PW51, PW97

TYPE APPROVAL COMPLETED BY
THE APPROVED BODY:

INSPEC INTERNATIONAL LTD
56 LESLIE HOUGH WAY, SALFORD,
GREATER MANCHESTER, M6 6AJ, UK
AB:0194 MODELS: PS52, PB55, PC55, PS55, PW55

BSI ASSURANCE UK LTD.
KITEMARK COURT, DAVY AVENUE, KNOWLHILL,
MILTON KEYNES, MK5 8PP, UK
AB: 0086 MODELS: PV50, PV54, PV60, PV64, PW51, PW97

quefairedemesdechets.fr

E CASCOS DE SEGURIDAD

Check locally how to recycle me
Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

paraelquecst persad aechade bracin et marcads e
mlenm

ENTRETIEN / STOCKAGE Ce asque

et désinfecté au moyen d'untssu imprégné dans une solution de

nettoyage  faible concentration, Ne pas utilserde produit chimique

abrstoucomost s e e e petpas ety en s
roduit doit

q
découlent,Cette coque de casque de protection de a téteest congue pour

protéger les utilisateurs 1) objet tombé du dessus de la téte 2) chute
Q) 4) déf

utisern

s.lnyapasd' é demball
ge quip ducho, del' alhumidite,
dela chaleur, ala lumire, en [éloignant de tout produit

P 30°0;
tivités descalad

dobjets 3) Impacts a tre
latérales;. Veuillez ne pas ut

ou maliére ou substance qui peut le détériorer
Ceansq ! . o

N
PORTWEST.

USER

INFORMATION

SAFETY HELMETS

PWS55/PS55/PB55/P(55 | Endurance Helmet (Vented)

PW97 Monterosa Safety Helmet(Vented )

PS52 Full Brim Future Helmet

PW51 Expertbase PRO Safety Helmet

PV50/PV60 Peak View Hard Hat Vented

PV54/PV64 Peak View Plus Hard Hat - Electrical Properties

UK
cA

C

EN 397: 2012 + A1:2012

. ELMETTI DI SICUREZZA

per7 anni dalla data di produzione.

ity s17050ne 2 wymaganiami anparzqdzema u[ zmsmzs

Tub zracych. W azie niemoznosd doczyszczenia hetmu na\ezy 0

2016/425 EN397 2012+A1 ZU]Z

UTILISATION DU CASQUE DE PROTECTIO!

adéquate, ce casque doit étre adapté ou ajusté \a (a\lle delatéte de
I'utilisateur. Utilisez le bouton de la roue arriere puurregler la EIHE
appropriée: TTournez a droite pour fermer / ajut petite

u,,« '_" de produitchimique abasif

lacé
le pmdul(dmt tre tansporté dans son urme dembal\age sl ya
s d'

Tournez  gauche pour ouvrir / ajuster une plus grande taille. Uuhsez

utiliser un emby

du choc, de lexposition a humidité, de la chaleur, de lexposition a

preg
productos abrasivos i quimicos

2016/415 EN397 2012+A1 2012.

Dataprodukcijestozmaczona wewnqlvzkazde| skorupy helmu. W ot e s desi ,a MANUTENZIONE/ STOCCAGGIO
fabrication. Wazywka podk d o -wr " 7Iat i caty p P ’"" " Ta etiqueta d ‘pmdu(to\a formacion detallada sobre h e Iletichetta sul pvodonopm for ; lelmemd\ pmezmnepunesserepuluuemslnfenaw(o“;;\ap’;eanno
étrenettoyé o ; pelnia Knusmwncmlsmbownnu:' o orespandentes, 5 cale s noas eiconos i ulle norm 0 dlole norme el
umkowama e doronk e moie b / z Todosstos productoncumplen o equitos el Regamento UB) deb Nouse Tutt questi prodott esserepul do,deve ssressttut, | prodotto

Tnnavla se,in scqqem

tepro il d he i
BGO72012AT.20T2. o o et oy woplovany bl tpmiopmarvaiopm pigrlosgts oo ietecscanoplee inparse usan:io seméude, QestoDPI reg idaoggetre i it g Tapoone
iotami nich zasmsowa(!akleopakowame, Kiére ochroni przed uderzeniem, de(raneo‘ ubi la cab Sino hubiera envase, use uno que o proeja de golp '.v" iddnala ! ¢ ealizzatoper prot | allumidia gl sbaltemic, esposiione all luce e chlotenga
i Ta skorupa helm wilgocia, zagrozeniem termicznym, wiattem, o da para proteger 1) ob desdl humedad, i , exposiaion a a u lejad gg'ﬂm:;mbmmmmmpemm(35 °0)14) del uand i utilizzato o duranteil trasporto lelmetto i
: 0 Y o substancjami, ktdre moga go uszkodzic. Gl helm nie jest uzywany, I 2) i i cualquier pr orr pi
nastgpuﬂ(yml zagrozeniami: 1) rzedmioty rzucone 2 ponad glowy, ) ek y P :’:;;’;:;’:ﬁ:fg;aé’f” ) objetos que ‘39"3""‘%30"‘?; . ;”:gm;e Cindonose vapaa usarodutteel ,mpnm e| mmdebem estr Jaterali, attvita di ; n : fresco,aliparo da
uderzenia w bardzo niskiej temperaturze dala od bezposredne dwiatha ) lach, actividades de luchs esco  seco alejad anampicata di i il .
(30°0); 4)deformacie bocne, Prosimy ieuzywactegohemudo joneigne uag,ﬁzwmmbm"ql(m,a"ym‘pm"‘lmﬂw e s de sl fond ) sobeiLEuEToD OO e b it
wispinaczki, ak«lwawaﬂ"‘laleisvﬂ"DW!f!‘ eSSV lub takich,kore moga naniegospas. Mlewolnokdascna USO DEL CASCO DE PROTECCION: Para una proteccién adecuada, bjeto aflado o daia al caerl Nodeberdser g dellataglia dell utilizzatore. Utilzzare i
any do majdovsacs\gzda\aod . deim vien debe corresponder o ser ajustadoa a tala de la cabeza del fmdm,‘e;""n I I la dimensi Driata: enno\Zl)HS“( Questo elmetto non contiene sostanze conosciute
uzytkownika. Uzyj pnkrgnny\negukma abyumwmdpowuedm usuario. U trasera para ajustarlo al tamaiio g are la dim phropel

rozmiar: TPrzekreC w prawo, aby zamkna¢ / dostosowad mniejszy

2=15Cen nemmezaw.em zadn chsubstandj, kdre mogg

spowodow: Jezelijednak osoba

apmpladu TGma hacia \a derecha para (enav/ajustara umamano

de ZOHS C. Este casco no contiene ninguna sustancia que se sepa

Teiare adesta per chiudere /
asnsta nerapme reglre e dmensioni maggmr

ipersensibil,si veri i il
I 20ma dirischio. todliere | "

:a’:thbmchessurle msquepaumgler\ahauteurde port Deplamz les | lumiére, en [€loignant de tout produit o matiére ou substance rozmiar; Przekrec w lewo, aby otworzy¢ / dostosowac uczulona uduujetakle reakge, powinna "a‘y(hmlmnp“mmk e alei oo aho MU : poder causar alergias. Sin emharqua,sw una pevsm;a'senswble o oglee el t s i me Jdi

Iavanl elZ ositions de hauteur différentes a Farriere du cas ue qui peut le détériorer. Uzyj 4 kotkéw na wiezbie, ahywyvegulowacwysokoscnwema Przesuii Zagrodenia, zdja lekarza. <ualm(avl jas de la pieza para aca eza para ajusiar la altura. Mueva las quitarseel tasmysalmlavmnseom adico |, 1 TTENZ e ‘
H s o d olerla ATTENTION:Le espectou absence de esect desnstructons kofki poryde podui2 - YWAGH ados 3 dife qatars q del Aprila dlip i ch duso, ne/ pud
Inngm’ dela'“gulm irez e tuban sur 113 dutilisation, etlentretien / entreposage, pokokcz o, Oz s ey i egladow, skfad ik o yanos dif lapartetrasera |0 el e lle cnghie per regolare la lunghezza del sottogola. i isolamento, )

e d ' eutlimiter [eficacté de a protection disolation. pnﬂqu"utasme o pask nwav ostosowac ugns paska podbre ¢ | | dip d Gl ; inmodo chel abard fel
Leasqueestancupourabsorbernegiedun coupprcesuction [T RKiCqen pokcion o, o s macsco gl ocrony el saing il s e bl kot ecapas o ; d ate. » ; i ilsotiogola . Gisono
parllel\euuendammaqememde\amquee\duhamals etmémesiin ool sl juguate 6  delezle s orupy |/ lub wiedby. Moze vyl st sl oy o “hsorb g0l on parcalo dafos Elamésyel sonst ysustitdyal dellnal f duelunghi i ati della calotta per i

tout Trou des dewscotésdela coque pour | X Slwowmezldaﬂy(, nie bedzie widoczne. b 1 tales daii ! S‘eﬂ(\le""ﬂ:‘ arb Hay d I accessori. ¢
impact mportant devait tre remplacé. » quell d bruit, Veullez | e azdy helm, ktory p n'arni'vrhm\i' akcesoria. Mozna w ich umieszczaéochronrikisfuchu. szg notables, cualqui q r e a 2 accesorios. Como, por ejemplo, para elmetto,che abbia subit derevole. i atiral: perl i
Lattention des utilisateurs est également attirée sur le danger de i d i /ymieniony sustituido. mmmme,\m‘ I ificaro _ instalar orejeras. Por favor, dellutil per | i q | testata
modifier ou de supprimer 'une des piéces originales du casque, sauf o e st uiytkownika na mehezp\eaenslwozwlqzanez]aqua\wlekmudyﬁkaqq Tt mhe,mwmw,,,,d i i ) s ones d i d I cascop Jimini i i i i raccomanda ibilta
s reommandesprle ant e s o e anbritsurce casque et pour confimerquelecasque antbulta ¢ amiang ymheimemi sy o 3a;);|dc‘amede\ asco.Loscasaos no frhrhogh mingincaso  QUe éstashan sidoensayad il jutiizzare unicamente gl accesort iginal.Non MARCATURE
doivent q patbiité. na Helmaw nie elfabricante ~ MARCADO joetchtt i PORTWEST = Identficazone dl fabbica
le o as e Nappliquez i ¢ 6 1 = dentificazione del abbricante )
de solvants, d'adhésifs ou d'é OIS ot onr PORTWEST = dufab zalecanych przez producenta. PORTWEST = ldentyfikagia producenta de‘ asco. Noapliquepintura, disolventes, ad"""w‘“"ega""“’ PORTWEST = Identificacion del fabricante ::fml:ﬂfﬂ!wm mml(wu” poilmiticlettricidel £ Marcature che indicano a conformit ai equisit disalute
auinstructions du fabricant du casque. = Marquagesindiquant a conformité aux exigences en Nlewolmlmmmffa'b 'Dﬂvs/mg:mtowr k‘aﬂw lub nalepek = 'Jmaklmwanl:wsml;n(emaﬂdnmrklvaymogamw fabricante del asco, 1ol I vt 216425
LIMITES ELECTRIQUES D'UTILISATION ET DE PRECAUTIONS st desanéetdesiurté duregement UF 2016/425 samoprzylepnych bez aprobaty / instrukci producenta, wzakiesie drowia  bezpieczerstwa okreslonymiw yyzgundaddelveg\amemn(EUiZmé/AZS L S & | g
AVANTLUIII.ISA%ON Tl o crfrels e et d egement D 218 ELEKTRYCZNE OGRANICZENIA UZYTKOWANIA 1 SRODKI Rosporczei (0B 2016/425 k'&#g“;g%’g:;"i““‘"““‘ USOY PRECAUCIONES " durante 5o o dletticodiq ANSVISEAZ89.
I S OSTROZNOSCI PRZED UZYCIEM, utythownik powinien sprawdzic & usuarlotiene que vermacar s ANSIISEAZ89:1:2014= Hace refencaala nomay ala esupubliacin i | d L
q alatension ANSUISEAZ89.1-2014= Nnm\edereferen(e s!anneed!puhll(anon RZED ! d Spr o “ ‘ o o y n parzale, isolamento. oo saloall s dellatesta
bl ow de [utisation. lntnedoit  TYPEI—C oup ow| d ANSI/ISEA1891ZO14 Odniesienie doNormy i roku wydania a ’ panden ot A Thol= ¢ fe, de i
s e utls dans d i xite un dsoue aui pourait et pmwmywanegunmmalnegonamguawmwsmpmy jakie moze e encontrardurante su uso.Nose debe utiizar un casco asante en b lamentoel seil present ClassE-
p2 msfledstenriquequpourat - iguenent sl desusdela miec miejsce podczas uzytkowania. udevzenia\y\kowaubekquy one y ierareducr p Case £ 20000V=C Sdequata ml Spe“ﬁﬂ pr mqo firisy
prop g .
oveoudh fermanesont e e Certe :{yeziyr%\znlu]q(emepowmnyby(uzywanewledy odywstepue Kt € : 10 iics s O -
dé estnécessaire dutiser ew, . N ‘ ol P t l |
corees przykhdzagmzememe(hanlaneluh(hemlane. -~ 50 N0 se usa sl q toraislante ¢ o 3 15U ABS Mmmeuena(a\umdeue\mm
dautres ! q e ymboledeeqycage du lastique Bamelr yniewtedy, gdyheim = = symbol i o suan seqinlos iesgos presemesenel trabajo. o ® - sinbelsdeeidedeplést formita alle raccomandazi (manute ) (ABS-aclonitrle-butadiene-stiren
impligués dans e travail. ABS Matériau de coque de casque me|estuzywany‘aku]edynysmdeka(hmny ABS = Materiatskorupy he US0: ABS = Waterildela cublerta del casco ate n seg enzia il perdita PP= Malena\edel\ata\utlade\le\meltn[pollpmpllene]
APRES UTILISATION: i le casque devient sale ou contaminé, en (ABS-Actylonitrile butadiéne styréne) [Ass alaylonitryl- hummen styen)  deberd ser delle performances di protezione in caso di pulizia inadeguata o PE dellel
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nevhodného citéni astarnut helmy.
NASTAVENI A KONTROLA

Aby byla zajisténa icinna ochrana, méla by bit tato helma nosena
svrcholem vpred 1sedet v pnme polozei a mela by| byt nastavena

& nebo piilis
|esne) pomoci nastavovaciho systému umisténého vzadu helmy.
Zivotnost helmy je ovlivnéna nékolika faktory, jako je chlad, teplo,
chemickeé vyrobky (napt. Ziravé cinidlo, barva, cistic atd.), Slunetni
svétlo nebo zneuit icelu. Denné a pred jakjmboli pouzitim

by méla byt provedena kontrola, aby se zjstilo jakékoli zndmky
vykresleni (prasKliny, nedostatky) pilby, jejt je a kiehkého

Pilby, které nes

pozadavky jako

-30°C: Velmi nizka teplota

Piilba udrzuje své vykony nad témito teplotami

440V.a.c. : Elektrickd izolace

Piilba chrni uivatele pied krdtkjm nahodnym dotykem s
440Va.

jedno 2 ndsledujcich oznaten, spliuji dalsi

Aby sazabezpecila cinn ochrana, tto prilba by sa mala nosit tak,
aby jej vchol bol vpredu (sediet v priamej polohe) a mala by byt
nastavend na velkost hlavy pouzivatela (nenasadzute prils volne ani
prili§ pevne) pomocou systému nastavenia umiestneného vzadu prilby.
Tivotnost prilby ovplyviuje niekolko faktorov, ako je chlad, teplo,
(heml(ke vymbkytnapv Korozivne cinidlo, farba, cistic atd.), Sinecné
poutitie. Kaidy defia pred akjmkolvek

i
elekmzkyml vodic pod napétim, keré

priimyslu a pi praci kde jsou elek
V\EZMOV ac

nzlka ni;

pitslusenstui. Kazda pilba ktera byla vystavena sinému nérazu

Stdhnout prohldseni o shodé @ www.portwest.com/declarations

Pmba chréni uZivatele pred bocnimi deformacemi

pmmllm by sa mala vykonat kontrola, aby sa zistilo, i je prilba, jej
postroj a doplnok k- dlspoz\(u (praskliny, uhlmyh Kaida prilba, ktora

ky)

Prilby nesiice jedno z nasledujticich oznacen spifiaj dakie
podiadavky ako je uvedené nidsie:
30°C: Prilba udrzuje
svoju vykonnost nad tymito teplotami

440VAC: Elektrickd izoldcia
Prilbachrani uzvatela pred krdtkym nahodnym kontaktom s
elektrickymi vodicmi pod napatim, ktoré moze dosiahnut 440
V striedavého pridu. Pre vieobecné pouitie v priemysle na
pramm mieste, v orom e totoriziko pod 440

bola vystavend sinému narazu alebo mala znamky by
samala vymenit. Pokialnedoslo k poskodeniu, moze sa poutit na

bt pred botnymi deforméciami

Stiahnite si vyhle zhode @ www.)

relmgmgenvsmudenng van de el

aanvullende vereisten als hieronder:
-30°C: Zeer lage temperatuur

moet deze helm met de
topnaar 440V
aangepast d de gebruiker
door het verstel-systeem aan de achterkant van dehlm, el 'f"f"sd:"' van elektrische leidingen onder voltage die 440a.c kan bereiken. Voor
walskou hitte, 3 ikin de ndustrieen e
werk

. Comosiefreagens, verf i waar ische i 40V,
enz), Zonlicht geljks en v66 1D: ing.
eencontro evoerd de gebruiker teg g
Download d




R orosisas aizsarayvere

Plasaku informaciju par attiecigajiem standartiem skatiet produkta
markgjuma. Piemero tikai standartus un ikonas, kas tiek paraditi gan
uz produkta, gan lietotaja instrukcija. Visi Sie produkti atbilst regulas
ES 2016/425, EN397:2012+A1:2012 prasibam.

Sis IAL ir paredzéts izmantosanai, lai aizsargatu lietotajus
o tosem prekmetiem un e selojoiem smadzenu
ievainajumiem un galvaskausa lizumiem.

tasir érot lietojumanm. Katra k

ir noradits razos . Norml 5 taklos Sai
aizsarkiverei bitu janodrosina pienaciga aizsardziba 7 gadus péc
izgatavosanas datuma.

APKOPE/ UZﬁlABASANA

Soaizsargkiveri var trit un dezinficét ar piesticinatu dranu
tiri3anas 3kiduma ar zemu koncentraciju. Nelietojiet nekadu
abrazivu vai kodigu kimisku vielu produkts. Ja 3o kiveri nevar ztiri,
izmantojot S0 metod, ta jaaizstaj.

Precei japarvada iepakojuma vieniba. Ja nav iepakojuma vienibas,
izmantojiet iepakojumu, kas aizsarga produktu no Soka, mitruma

apvalks ir paredzets lietotaju aizsardzibai no 1) izmesta pneksmela
wsgalvas 2) kritosa priekSmeta; 3) trieciena |oti zema temperatira
(-30°C).; 4 sanu deformacijas;. Ludzu, nelitojiet 3o kiveri
kapsanas, ugunsdzésibas un sporta nodarbibas.
PRASIBAM PAR AIZSARGKIVERES LIETOSANU:
Lai nodrosinatu atbilstosu aizsardzibu, Sai kiverei jabit piemérotai
vai pielagota lietotaja galvas izméram. Izmamajieta\zmuguréjo
pogu, lai pielagotos vajadzigajam izméram: TPagrieziet pa labi,
lai aizvértu / pielagotu mazaku izméru; Pagriezieties pa kreisi,
lai atvértu / pielagotu lielaku izméru. Lai pielagotu nésasanas
augstum, iZmantojiet 4 tapas. Parvietojie tapas uz attiecigajiem
caurumiem: 3 dazadas augstuma pozicijas priekspusé un Z dazadas
un

edarbibas, sit turot to prom

m ZASTITNE KACIGE

trebala bi osigurati odgovarajucu zastitu 7 godina od datuma

m SIKKERHEDSHJELME

om de tilsvarende

proizyodne.
DDRlAvANJEISKI.ADIETENJE
. ) Ova zatitna kacig éuthanine g
proizvoda. an]en]wesusamnnnrmemznake Koje se nalaze 'ﬂv'",'m?t ke kon j Nemvﬂﬂ standarder. Kun standavder og koner, dervisespa bade
na proizvodu koje su Korisnika. k‘"‘““‘ ikaky produktet og brugeroplysningerne nedenfor, gzlder. Alle

Svisu proizvod sukladni zahtjevima Regulative EU 2016/425,
EN397: zmz+m 2012
zazastitu k
iposledicnih ozljeda mozga i loma lubanje. Ova kaciga za zastitu
glave mmlmmna je2a zastitukorsnika od 1) bacenih

nain, treba biti p i ad

kacig: roizv
mora it wansportiran u svom originalnom paklmmu ‘Akonema

vlage, opasnosti od topline, |1Iagama svjellusu, drze<| judalje od bilo
terijala li tve

overholder kravene i forordning EU 2016/425,
EN397 2012+A1:2012.

Denne PP er beregnet il at blive brugt som beskytelse
mod faldende genstande og skader. Denne hielmskal pa

il tjekom |ranspona kaciga

designet til a| beskyne bmqeme mod 1) tabte
)f )Virkning ved

no jebkura produkta vai maxer alava elas lave; 2) 3) Udarca na vrlo niskoj temperaturi -
nojeblur produkta vai materiala vai vielas kas var pa ?30 S Ui k';(lguza s ! vt mamestgion chytelsen e desinet
sausa vésa vieta prom no gaismas, sala un vieta, kur nav kimisku i, vat ktivnosti prilik ozara meget lav temperatur (-30°C); sidevzerts deformationer;. Brug ikke
pmdukmvalasuppneksmegw Tonedrkst saspiest va uzglabat tuvu i sportske aktivnosti. " "“’"U“"“ P""”‘“‘a"'S?Sk'ﬂ"“”“ bizubilo ka“"“‘! izvora denne hjelm til latring, brandbekempelse og sport.
KOKISTENJE ZASTITNE KACIGE: topline. BRUG AF BESKYTTENDE HJELME:

ulglaba( diapazons u+ 15°C. Saja kiveré nav nevienas vielas, par pri forisnika 90 20+ 15 °Cow kaciga ne Ed'll "'kﬂkV?  supstance 22 k"le se Fortlstraekkelig beskyttelse skal hjelmen tilpasses eller justeres til
kuru zinams, ka ta i jutiga un var zzaiit alergiju. Tomer, ja jutigam qlave dijelu da b a Ca lzazvalu aierg 2 ot ot bacou brugerens hoved. Brug justeringsskruen il tilpasse storrelsen TDrej
dlvekam i alergiska reakcija, tam nevajadzetu lietot, apecatstajiet i v I 9 il hojre for g il vensire for Bru
bistamo zonu, kiveri un lidziet nan manju velcinu; 2 otvaranje. i ljecnika. de 4tifter  hjelmen til at justere bruger hojden. Flyt stifterne til
UZMANIBU: velicinu. L PAZNIA: o passende huller: 3 forskellige hojdemulighede i front og 2 bagtil pa
Trikst vai nepietiekami tiek ievrotilietosanas, pielagosanas / nosenja. Pomaknite (ep\tenaedgovavaju(e upe: 3razlicita polozaja Neispravno k,“"“e'“e'“ED?S”“"'E;‘;E‘""’Z:"“J?"a!’“' podeavanie hjelmen. Abn lunkningsklemmen og traek bandet stropperne for at
parhaulu un lietoSanas nevaduuml uzturesana / uzglabasana, var visine: ii 2 razliita pe oge justere hagestroppen. X X

a glav, i i d Hjelmen er lavet til at absorbere energien fra et slag ved delvis

augstuma Atveriet

velciet lenti, lai pielagotu zoda siksnas garumu.

Kivere tiek veidota, lai absorbétu trieciena enerdiju, daléji iznicinot
vai bojajot apvalku un drosibas jostu, un, lai ari 3adi bojajumi var
nebit viegli pamanami, janomaina kivere, kas paklauta nopietnam
triecienam.

llemaju uzmamba nek pleversta ari bnesmam kas saistitas ar
iznemot to, ka

erobezot
Stiprinajumi un z0da siksna nav aizstajama. lzmetiet kiveri un
nomainiet pret jaunu, ja zoda siksna ir bojata. Kiveres abas pusés ir
divitaisnstira caurumi, kas domati aksesuariem Pieméram, austinu
uzstadiana. Pirms austinu uzstadisanas uz sklveves ladzu,
uzmanigi zlasiet
va.a\mmasupamaudmamkwenunmmsusadengas

to ieteicis kweres VaZOIaJ& Kiveres nevajadzétu pi
piederumus nekada veida, ko neiesaka kiveres razotajs.
Neizmantojiet krasu, $kidinatajus, Iimvlelasval slir

got lai uzstaditu

PORTWEST = Mavkeluml kas novada uz] veselibas un
¢ fibas un drosbas

iznemot saskana a kiveres vazola ja noradijumi
ELEKTRISKI IZMANTOSANAS IEROBEIOJUMI UN \EROBEZOJUMI
PIRMS LIETOSANAS lietotajam japarbauda, vai k
normas atbilst nominalam spriegumam darba laika, ar kum tavar
ties lietosanas laika.

o kiveri nedrikst ietot s ua(l]as Kad pastav rsks
dalej Tpasibas (t., mehaniska vai kimiska
agvesua] Elektroizolacijas izturibas tiek pies rtas tikai tad, ja
S0 kiveri neizmanto atseviski ims izmantot citus
izolacjas aizsargierices atbilstosi attiecigajiem riskiem darba.
PECLIETOSANAS:
Ja kivere st netira vai piesamota, it ipasi uz réjas virsmas, ta
uzmanigi jatira saskana ar talak sniegtajiem tirisanas ieteikumiem
(apkvpe/uzg\abasa a).
seramespiamo aisardahas zudans s nepareizzs
" dijuma un iespéjama kivere
Aizsargkiveres regulésana un parbaud
Lai nodroSinatu efektivu aizsardzibu, i kivere ir javalka ar maks\ma\u
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prasibam, kas. noteiktas Regula (ES) 2016/425,
EN 397:2012.

ANSI / ISEA 289.1-2014= Atsauces standarts un publiciSanas gads

podesite duljinu trake |spod brade

rokuje
d]elom\cno umslavan]e \I\ osle(en]e 5kol eitraka. lako |akva ostecenja
ud

treba sezamijenit, Poznmns( takoder eba obrtiina opasnostod

Nosac za glavu i traka za bradu nisu zamjenjivi. Odbacite kacigu i
zamijenite ju novom ako je traka na bradi ostecena. Na obje strane

adelzeggelse eller beskadigelse af skallen og selen, og selvom sadan
skade ikke er let at fremstd, skal enhver hjelm, der udszttes for
a\vnvh’g belasmmq, erstattes.

naow kaagu i pvov]enle e St estiannaovej acgdal

pé faren ved at &ndre
e\lev flene nogle af de originale komponenter i hjelmen, som

l kadge,osm ikke er anbefalet af hjelmproducenten. Hielme bor ke ndres
§ K kaciga. Kaci j ved montering af dele pa nogen made, som ikke anbefales af
bilo kak OZNAKE hjelmproducenten. .
pmlzvnﬂac kaciga. Nemojte nanositi boje, otapala, uepulam PORTWEST = ldentifikacia proizvodaca Anvend ikke maling, oplosningsmidier, Kizbemidier eller

aciga.
ElEK'mIéNI LIMITI UPORABE | MJERE OPREZA PRUE UPORABE,
Korisnik mora provjeritida i elekiricna granica kacige odgovara
nummalnum naponu sav_knj\m semogu ;usres‘i njekm_n upuvak_)e: )

siqumosnim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425
EN 397:2012+A1:2012 =0dgovarajucistandard i godina objavlvanja
ANSI/ISEAZ89.1-2014=

TIPS | = Kivere paredzéta, lai samazinatu trieciena spéku, ko rada j TPI=

trieciens tikai uz galvas augidalu kojlb\ djelomi (ti. mehanicka g

EKlase - 20000V= Kiveres ir paredzétas,lai i sk k ija). e ostarit Klasa E - 20000V=

augstasprieguma vaditjiem samnakﬂ se kaciga ne koristisama: nenphodna je dase korst svodidmaviseg napona

-~ rizicima na poslove ”~

&® = plastmasas parstrades simbols kojl seobavl]a]u. Simbol za reciiranje plastike
- NAKON UPORABE:

Kiveres apralka materials
(ABS-akrilnitrila butadiéna stirola)
w =Kieres apalka matedls olpropiens)
vai tas sastavdalu it

= gatavianas gadsun mnei
(pleméram: 2019 gads/ marts)

 Kiveres, kuram ir viens no sadiem

akoje ka(\ga vaJava ili kontaminirana, osobito na van]skoj povrsini,
treba e paljivo ocistit  skladu s preporukama za ciscenje u nastavku
(ndrzavan]e/sk\ad ene). Naglasavamo da posoj potencialirizik

NAMJESTANJE I PREf-lED ZASTITNE KACIGE
astit

postavijenim prema naprijed (u ravnom polozaju) i treba ju pnlaqodltl

[
S
[

Material kolje kacige
(ABS-Akrilonitrl butadien siren)
PP=Materijal kolje kacge (polipropilen)

anvisninger

ELEKTRISKE BEGRANSNINGER 0G FORH“LDSREGLER

VEDLIGEHOLDELSE / OPBEVARING

Dennebesytende il anengres o desinces e

afen
Brug ikke slibende el\ermsende kem\kahev Hvis hjemen ikke kan
rengores ved hizelp af en fugtiq klud og en lav koncentration af
rengoringsmiddel bor den udskiftes. Produktet skal transporteres i
en kasse. Hvis der ikke e nogen emballageenhed,
Brug emballage, der beskytter produktet mod stad, eksponering
for fugt, termisk farer, udscettelse for lys, holde det vaek fra ethvert
produkt eller materiale eller stof der kan forringe det.
Nar hjelmen ikke bruges eller under transport bor den opbevares
tortn koligt og veek fra lys, frost og pé et sted, der ikke kan vaelte
kemiske produkter eller skarpe genstand over den. Den bor ikke
komprimeres eller opbevares tzet pa enhver varme kilde. Det
anbefales at at opbevarings temperaturen holder sig pé 20 + 15
“C. Denne hjelm omfatter ikke noget stof, der bekendt kan vare
modtageligt eler ordrsager llergi. Men hvs en folsom person har
enallergisk reaktion, bor man forlade det farlige omréde, fierne
hjelmen og opsoge medicinsk radgivning.
0BS:

SAUGOS SALMAI

Produkto etik itink

normaliomis tteiki 7 metus

nuo pagaminimo datos.

standanus Gaho]a tiktie standartannknnos, kune numdytl anl
produkto I kt:

PHIEIIURA/SANDE[IAVIMAS
li buti valomas ir dei j idini

myummpa\e Nenaudoki

lmukylu

2016/425, EN397 2012+A1:2012 r\mmatyvﬂ velkalav\mus

S AAP yra skirta darbuotojy apsaugai nuo krentanciy objekty
venglamsmegen\lpazeldlmu ar kaukoles lizio, Sis Salmas skirtas
darbuotojy apsaugai nuo: 1) virs galvos métomy objekty 2)
ventanciy objekty 3) labai zemos temperataros poveikio (-30°C);
4)Soniniy deformacijy. Prasome nenaudoti sio 3almo alpinizmo
veiklai, gaisry gesinimui ir sportui.

APSAUGOS APSAUGOS NAUDOJIMA
Telsmgal $almo apsaugai, salmas turi buti a(mnkama dydzio
it

valyti tokiu bid,j reika pamm roduitastrbat gahenamas
pakuotéje. Jei pakuotés nera, naudokite pakuotes, apsaugancias
gaminj nuo smagio, drégmes,Siluminio pavojaus, viesos poveikio,
Taikydamos j nuo bet kokio gaminio ar medziagy ar medziagy,
galinéiy ja sugadinti.
Kai salmas nebenaudojamas ar gabenamas, alma reikia laikyti
SAUSE, VST Vitle atokiau nuoiwesus Galio i tokoj vieoje,
d daikts

nukmgs aukiciau. ) ey bt suspausta arlaikoma arti okio

Laikymo temperatiirg palaikyti

20+15° C. Siame Salme néra jokios medziagos, kuri, kaip Zinoma,
t

Kad tikty devetojo g:
naudalite uipakalineje dalye esan;ratuka,TNoredami uidaryt
ar sumazinti, sukite | desine. Norédami andaryu arpadldl

justering / inspektioner og vedligeholdelse / opbevaring, kan
begraense effektiviteten af isolationsbeskyttelsen.
Indsats og hagestrop kan ikke udskiftes. Udskift hjelmen med en

sukte e |
ot

alisukelti alergia, Jei turi alergine reakcia jis
turéty palikt pavojinga z0ng, nuimtisalma i kreiptis  gydytoja.

DEMESIO: i triksta raofmo sl ey
i I

attinkamas rtme

priekyjeir 2 sk

arba jos nesilaikoma,

Atsekits
uzdavymu spa\mukq irtraukite ]uuslelg kad suvegu\mmumele

ny, hvis der er skader pé

Salmas sukurt; lm kad sugerty smagi ja kai sal

pa side af hjelmen til montering af tilbehor. Sasom installation af
herevaern. Laes omhyggeligt brugsanvisningen, for du installerer, for
atsikre at de er testet den denne hjelm.

MZARKNING

PORTWEST = Producent identifikation

€= Markeringer, derangwernverhnldelseafsundheds og
sikkerhedskraven i normerne (EU) 2016/42!

EN 397:2012+A1:2012 =henvisning tl standard og udgivelsesar

ANSI/ISEA 289.1-2014= Henvisende standard og udgwelsesar
TYPEI= tilkunat Ige af et

FOR BRUG, brugeren skal kontrollere, at hjels

sute il Dennominelle spending som orsandsynlg undev brug
til de j
isituationer, hvor der er risiko, for at kunne de\vlsl ledu(eve de
isolerende egenskaber (dvs. mekanisk eller kemisk aggression).
Elektriske isolationsresultater ydes kun, hvis denne hjelm ikke bruges
alene: det er nodvendigt at bruge andetisolerende udstyr il det
visiko fyldte arbejdet.

EFTER BRUG:

Hvis hjelmen bliver beskld( eller forurenet isaer pé ydersnden,

skal den

Godina mjesec proizvode
 (naprimjer:2019/07ujak)
OZNACAVANJE (FAKULTATIVNO TESTIRANJE)
Kacioe s ednom od siedecih oznaka

ahtjeve

atbilst papildu prasibam:

vlmenu uz priekiu (sedet
d lietotaja galvas izméram

(ne parak valigivai pavak sungm Kiveres litosanas ilgumu
ietekme vairaki faktor, pieméram, aukstums, karstums, kimiskie
izstradajum, sauls gaisma vai nepareiza lietosana. Katru dienu
un pirms jebkadas lietosanas javeic parbaude, lai identificétu
kiveres un tas piederumu trausluma pazimes (plaisas, trikumus).
Visas iveres, kuras i piedzivajuas spécigu tiecenu vai Kurim
irnodiluma pazimes, ir anomaina. Ja tam nav defektu, tasir
piemerotas Janay

ema temperatiira

podesavanjelojise 1l aeste e, o zwmmvuek

prema sljedecem:
-30°C: Vrlo niska temperatura

dnoce, topline, ) .

Kiere g saglaba savas pasihas vis im temperatiram femikh pizods sicere st |I\1\oupurahe Svakodnevno Kadga zadrzava svoje performanse iznad ovih temperatura

. ) bt 440V.a.. : Eekticnazoladjakadgestt orsnkaod ktkog
ot e st et 0 et dibblah o ukatne nedosatad ntadg ot g ek AT o Ao e
lietosanai rapnieciba un darba vieta, kur elektribas risks ir mazaks P dac vaka kaciga e e YTt

oijebia ima weba

parddoVac 0jajebila udarui hetabanl, e def
1D: sanu deformacija. k j madja.

Kivere aizsarga lietotaju pret sanu deformacijam

gjiet atbilstibas deklaracij

[8) casmioe prorecrie

fostsupis unuisoc puteric
. Daci nu prin
P prevazuts. Data de

& in interiorul

unt

potectiear i protedi P

7ani,

pictogramele care apar tat pe produs cat i in manualul de utlzare
demaijos. Toate aceste produse sunt n conformitate cu cerntele
Regulamentului EU 2016/425, EN397:2012-+A1:2012.

fabricatie.
INTRHINERE/ DEPDZITARE Aceasta casca de protectie. pua(e fi
aratatasi

NH uiizatnii dus chir

Acest EIP este: deslmal afi ﬁ)lns\l pentrua

. Daca

(adenlm de obiect

P te metode, aceasta Produsil

craniu. Aceasta in ambalajul propriu. Dz

ul\llzalun\wl]obmn cazut di d ambalare, utilizati ambal desm exnunevsa
capului 3 laumiditate  expunerea
(-30°C);4) ari Va rugam sé nu utilizati td casca dmenma (and

pentru activitf de alpinism, activitati de stingere a incendilorsi

I
numa ste folositasau i impul transprtul, ascatebuisafie

activititisportive. « inghet siintr-o
;m OSIREA C m himic sau un obiect ascutit care
sa ilind pi in caderea. Nu trebuie comprimat sau stocat aproape

umnzamm\m Folosii butonul mm dm spate pentru ava aj justa la
Virati hide / regla

depozltare in mterva\ de 20:+15°C. Aceasta casca nu indude nicio

porabu. svake
Skoljke kacige. U normalnim uvjetima koristenja, ova zzitna kaciga

Izjavu o sukl i preuzmite na p

ZASCITNE CALADE

Podrobne informacije o ustreznih standardih najdete na etiketi
izdelka. Uporabljajo se samo standardi in ikone, ki se pojavljajo na
izdelku in v podatkih za uporabnike spodaj. Vsi ti izdelki ustrezajo
zahtevam Uredbe EU 2016/425, EN397:2012+A1:2012.

Ta OVO je namenjena zasii uporabnikov pred padajocimi predmeti
in posldicnimi poskodbami mozganov in Zomom lobanje. Ta Iupma

ustrezno zasito 7 let od datuma izdelave.

“VIDRZEVANJE / SKLADISCENJE
akitno oo ot naskuites ki, mpregnivano

vengmmgsanbefa\mger1Ved\|geha\de\se/apbevam\gi

Vibelyser rsikoen for bortskafels  tilflde af upassende rengoring
o zldning af jelmen.

Justering og inspektion af denne beskyttelses hjelm

Forat skre effektivbeskyttlse,skal denne hjem bieres siddende
iandretstilling og den skal justers il brugerens hovedstorelse
ved hjelp af justeringssystemet placeret bagp

slag mod toppen af hovedet
Klasse E - 20000V-= Hjelme r beregnet il at reducere fren fo kontakt
med ledere med hojere speending

-~
> Genbrugs plast symbol
ABS Hjelm skallens materiale

(ABS-acrylonitilbutadienstyren)
PP = Hjelmskalematerale (polypropylen)

skydelis ar apraisas yra dalinai sugadinami. Net je salmo
gadinimas néra labai akivaizdus, almas turi b pakeistas.
Butma s\demen kad bel koks salmo komponenty modifikavimas
gamintoja
§a\ma\ neturi mm adapmon kity nei gamintojo rekomenduoty daliy
prijungimui. Nenaudokite tirpikliy, dazy, lipduky kitaip nei reikalauja
Salmy gamintojo instrukijos.

SALMUI LEIDZIAMOS ELEKTROS RIBOS IR APSAUGA PRIES
NAUDOJANT. Naudotojas turi pasitikrinti, kad Salmui Ieldzlamus

ibos atitkty nominalia leidziama jtampa di
Izoliuojantis almas neturi bati naudoj: jamas, jei yra vmkes, kad
ms(hamms
e 0. Bektros ol "

pvz. ausiiy prijungimui. Atdzia perskaitykite ausiniy nstrukcias
pries i jas ant $almo, patikrir ir jsitiir

jos tinka Salmui.
IYMEJIMAL

PORTWEST = Gamintojo identifikaca

=
‘numato Reglamentas (EU) 2016/425
EN 397:201"

ANSI/ISEA 289.1-2014=Nurodomas standartas r g
TIPAS 1= Salmas sirtas sumatinti smigio poveikiui  virsugalyj
Klast E-20000V= Salmai yra it sumaiint avoji ontaktuopntsu

isyra naudojamas su it rang
als\zvelg\am i kot b

PIRMOJO NAUDOJIMO:
Jeisalmastampa nevarus ar uterstas ypac oriname i,

PE= polyethy
= Arog méned or produktion
(eksempel: 2019/marts)

MZRKNING (FAKULTATIV TESTNING)
Hielmens sele folger markeringer og opfylder de yderligere krav
som nedenfor:
-30°C: Meget lav temperatur
Hjelmen holder sin ydeevne indenfor disse temperaturer

pavirkes af lere faktorer, Kulde, varme kemiske produkter, sollys
ellerfejlbrug. Dagligt og inden brug, skal der udfores en kontrol
af hjelmen og indsats for tegn p3 skader, revner og fejl. Enhver
hjelm der har vaeret udsat for kraftig slag, eller har slidskader,

skal udskiftes. Hvis der ikke er nogen standard indstilling, er det
derfor korrekt il tlsigtet brug. Under normale

0V.c.:
Hjelmen beskytter brugeren mod en kort tilfeeldig kontakt med
elektriske ledninger
under spznding, som kan n 440Va.c.Til almindelig brug
industrien og i arbejdesituationer hvor der er de elektriske risici
under 440V.a.c.

skal denne beskyttelseshjelm give beskyttelse i 7 iri henhold il
fremstillingsdatoen.

LD: Lateral i
Hielmen beskytter brugeren mod

i pagal toliau pateikta
(le(hnme priezidra / saugojimas). Mes atkreipiame démesj j galima
apsaugos praradimo pavojy, jei 3almas netinkamai valomas ir senéja.

APSAUGINIO SALMO REGULIAVIMAS IR APZIURA
Sieiant utikin velksminga apsaucg,Sama ek devet, ke
smailé yra j priekj (sédeéti tiesiai), o gal

<
ABS

plastmases perdirbimo simbolis
almo mediga
(ABS-akrilonitrilbutadienostirenas
PP = Salmo danga (polipropilenas)

PE = Salmo danga arba komponento medziaga
(politilenas)

= Pagaminimo metaiir ménuo (pavyzdiiui: 2019/kovas

Jis turi bt pritaikytas prie vartotojo qa\vos dyd. (nelelpa per

i TATIN
Salmai, pazymeti vienu i iy Zenkly, atitinka Siuos papildomus

faisvai ar per sipriai) salmo. tokie
faktoriai kaip Salts, karstis, cheminés medzlagns (pvz. knmzmm
reagentai, dazai, valikliai ir pan.)

30°C: abai 7ema temperatira.

pagal paskirtj. Kiekvien karta pries nauda|an| Salm js tri bt
patikrintas nuo trikumy (lenkimu, trikim), tai pat i diels

bei smulkus aksesuarai. Bet koks Salmas, jei paveiktas smagio ar
turintis nusidévéjimo zymiy turi biti pakeistas. Taigi,jei jame
néra numaty(luq parametry s tinkamas numatytam naudojimi.

Salmas iose

440V ac: Elelmos izoliacija.
sitiktini

MOVa < Tinkamas nauda(l pramone je ir darbo vietoje, kai e\eklws

tizika yra zemesné nei 4

1: Sumnedefnlmm]a

Kontakto su elekts

B3 sikeruers wimar

ikett for detaljerad information om motsvarande

v blagi raztopini za ciséene. brazivnil

ali korozivnih kemicnih sredstev. (e te\ade ni mogoce oistiti v

sladu znavodl, joje é}oﬂebnu zamenjati. zdelk je potrebno
embalaze ni, ljaj

k\ iciti izdelek pred udardi, izpostavljenosti vlage, termicnimi

nevarnostmi, izpostavljenosti svetiobe ter stiku z zdelki ali snovni,

ki bi vpli !

Gelade za zaiito glave je zasnovana za
vrzenimi predmet od zgoraj; 2) padajocimi predmetl, 3) ndam pn
2elo nizki temperaturi (30 ° C); 4) deformacijami s strani. Prosimo,
date celade ne uporabljajte pri plezanju, za namene gasilcev in
Sportne aktivnosti.

0 UPORABI ZASCITNE CALADE:

Za ustrezno zaiito se mora celada namestiti oz.prilagoditi velikosti
lave uporabnika. Uporaite olecek zadaj,da pragodite ustrezno
velikost: TC ), da zmanjsate /

¢ ali med prevozom, je potrebno celads
hraniti v suhem prostoru, pro¢ od svetlobe, zmrzaliin na mestu,
Kjer ni nevarnosti da jo poskodujejo kemicni in ostri izdelki. Ne
sme biti stisnjena ali shranjena v bliZini kakr$nega koli vira toplote.
Pnpmu(ena temperatura skladienj e med 20+ 15°C Te

standarder. Endast standarder och ikoner som visas pa bade
produkten och anvandarinformationen nedan ar tillampliga.
Alla dessa produkter uppfyller kraven  forordning EU 2016/425,
EN397:2012+A1:2012.

Denna skyddsutrustning ar avsedd att anvandas for att skydda
anvandama mot fallande foremal och péfoljande hjamskada och
skallfraktur. Detta hjalmskal p3 huvudskyddet ar utformat for att
skydda anvindarna fran 1) tappade foremal ovanfor huvudet 2)
fallande forem3| 3) Skada vid mycket 1ag temperatur (30 °C); 4)
Jaterala deformationer;. Anvand inte denna hjalm for Klattring,
brandbekampning och sponakuvuetev

a\erguske veak(ue pri obcutljivih osebah, mora oseba (aka] zapnsnn

Foradeiat sy mise h]a\men passa eller anpassas tll
for att justera til ratt

velikost;Obrite v levo,da zahlate / astavite na veqovehkusl 4
cepke na pokrivalu uporabite za prilagoditev viine nogenja, Cepke
pomakm(e na usuezne Iukme 3 razlicne pozicije za nastavitev
visine so 2 razlitni na zadnjistrani pokrivala,

Qdprite zaponko za zapiranje n povlecite trak, da prilagodite dolzino

Celada je narejena tako, da absorbira energijo udarca, s tem pajo
Iahko delno unici al poskoduje lupino in pritrilne trakove. Ceprav
taksne poskodbe morda niso ofitne, je treba elado, ki je bila

rovoca
maimari, Ut alergi. matsazeslea ,daca o persoana snsiiaare oeacte
e 5 alergica, ar a
di G ; ragetbanda  ATENTIE:Lipsa sau respectare necorespunzatoare  nstuctunior traku pod brado,
decur tr lei bit ' b de utilizare, ajustare / inspectie siintretinere / depozitare, poate limita

) P poritare, p
e rua absorbi ded artila  €fcacitatea protectiiizolatil.
uaabs part lajul de barbie nu pot finlocuite
i I dtbiela gisit deteriorare. Exista dous

sia
id orice casca
supusa unui impactser ar trebui locita, De asemenes, e atrage

auri dr i pe ambele pirtial

izpostavljena hudim udarcem zamenjati. Uporabnike je potrebno
upozorit tudina nevarnost spreminjan;a al odstranitve katerega

gaur
accesoriilor. Cum ar fiinstalarea i
@ atenpe instructiunile utilizatorului de earmuff, mamlede a ms(ala

atentia utilizatorilor asupra indeparta
inale al el decat cle ureches P i
recomandate de pmducamm\ st Gty artrebuisafieadaptate  pARCAJE

ntrua
Huapcatopse, et adezlvl Sau etichte autocoante, u exceptia

LIMITE ELE('IRI(E DE UTIlIZARE SIPRECAUTII
limitele

PORTWEST = Idennﬁcarea pmducilum\m
pas .

oli p dela celade, razen tistega, ki ga pnpomca
proizvaalec celade. Celade ne prilagajajte na kakisenkol nacin, ki ga
proizvajalec celade ne priporoca. Ne nanaajte barve, topil, lepil ali
samolepilnih nalepk, razen v skladu z navodili proizvajalca celade.
“ELEKTRICNE OMEJITVE UPORABE IN PREVIDNOSTNI UKREPI
PRED UPORABO, uporabnik mora najpre; preverit,al elektriéne
omejtve celade ustrezajonominalni napetost, s ktero s bo

= de sanatate i

Se(umale dln thu\amemu\ (UE) 2016/425

Jectrice ale asti orespund i probabil
sa o intampine in timpul utilizarii.

Casca izolatoare nu trebuie utiizata insitutail n care exsta un i care
arputea

ANSI/ISEA789.1-2 Lsmdavddmvennymnul pubnam
TPI=G
doarin partea de susa capuli

0000V= Cistile sunt

numaidaca aceasta (asm nuestefoloita singura: este necesara

\mphme in lucru.
DUPA UTILIZARE: in cazul in care casca devine murdara sau
contaminata, in special pes suprafata exterioara, aceasta ar trebui sa fie

Clasa -
-~

s simbolul recicari plasticului

ABS Material entru coa de casca

(ABS-acrilonitril butadien stiren)

us ﬂmmmeve / depozitare). Evidentiem riscul potential de pierdere a
| casti.
Ajumm SIINSPECTIA CASCULUI DE PROTECTIE

PE = Carcas casc sau material component (poletlens)
= Anulsiluna fabicaie (de exemplu: 2019 / marte)

MARCAREA (TESTAREA FACULTATIVA): Castile care poarta una dm(ve

Pentru a asigura o rotectie eficient3, aceasta casca
varfu\ infata (asezati-va in pozitie dreama) siar trebuisa fie a]us!ala Ia

-30°(

snéns) i d glaresmm ) Duratade

C: pastrea; za
perfomantle 3 alor ml maideat acete aceste tempemun

viatd a casca este afectata de mai multi factori, cum ar fi fngul caldura,
pmduss\s chimice (de exempl, reactivul coroziv, vopseaua, curatitorul
Zilnicsi ma\me de

impotriva

unui S(Iln contact accidental cu (ﬂb\lln electrice sub tensiune care pna(e

aungels Dl ertatlzse eneralin ndstiesinmunc
402,

orice utilizare,

i care exista

i, defecte) casca, hamul si il gile.

e

Descarca declaratia de

de pe - www.p:

E KAITSE KIIVRID

HOOLDUS/HOIUSTAMINE
Seda kaitsekilvrit voib puhastada ja desinfitseerida mada\a

abrasivsid ega sivitavaid keemils aineid. Kui seda kit pole

leiate
males\ldl\t Ainult standardid ja ikoonid, k

voimalik da selle meetodiga, tt

d tootel ja
ehtivad. Koik need tooted EL
2016/425, EN397:2012+A1:2012 Guetele.

See IKV on ette nhtud kasutaja kaitseks kukkuvate esemete ning
sellest tuleneva ajukahjustuse ja kolju murru eest.See kiver on
ja kaitseks. 1) tlevalt 2

kukkuvate te eest 3) Vaga madala oju (
-30°C).; 4) kiilgmised deformatsioonid. Kiiver ei ole moeldud

pakendis. Kui pakendit pole, Kasutage
pakendit, mis kb oodet porutuse, niiskuse, termiliste
ohtude, valguse kokkupuute eest, hoides seda eemal toodetest,
‘materjalidest voi ainetest, mis voivad seda kahjustada.
Kui kilrit ei kasutata ega transporita, tuleb kiiver hoida kuivas
kohas eemal valgusest, kiilmast ja kohast kus ei oleks keemia

Ila. Kiivit i tohiks surud
ega hoida kuumuse lahedal. Soovitatav sailitustemperatuur on

predvidoma lade se ne sme

uporabat k|evohslajalvegan|e ki bi lahko del
i kemicno
agresuo) Elektricna |zo\a<ua1ezago\ovljena samo v primeru, da
se celada ne uporablja samostojno: obvezna je uporaba dodatne
izolacijske zascitne opreme glede na tveganja pri delu.”

“PO UPORABI:

tese celada umaze ali komamlmra, se posebe1 na

, odstraniti celado in poiskati
“POZOR:
Manjkajoca navodila ali neupostevanje navodil za uporabo,
prilagoditev /preqled\ invzdrzevanje / skladiscenje, lahko omeji
ucinkovitost zastite.”

smr\ek,TSvanq hoqevfurans(anqa/ justera mindre storlek; Svang
vanster foratt oppna / justera storre storlek. Anvand de fyra stiften

3 hjalmen for att justera barhojden. Fytta stiften tll limpliga hal: 3
olika héjdpositioner pé framsidan och 2 olika hdjdlagen pa baksidan

Trakin scitnik za brado ni mozno zamenjati. ite Celado i

jo zamenjajte z novo, e je brade poskodovan. Na
obeh straneh lupine sta dve dolgi pravokotni re7i za dodatke. Kot
je namestitev slusalk za zascito uses. Preden namestite slusalke

na to celado, si najprej natancno preberite navodila za njihovo
uporabo in se prepricajte, da so slusalke testirane skupaj s o celado
in zanjo primerne.

OZNAKE

PORTWEST = Iden(lﬁka(uavmlzvajaka
€=

av dratejpen i remmarna
for att justera hakbandets lingd.
Hjalmen érgjomfo‘raﬂabsorheva n bla:

bytas ut. Om hjlmen inte har nagra skador ar den darmed lamplig
for den avsedda anvandningen. Tilverkningsdatumet ar markerat
ivarje hjalmskal. Under normala anvindningsforhallanden

bor denna skyddshjalm ge korrekt skydd under 7 r enligt
tillverkningsdatumet.

UNDERHALL/ LAGRING

Denna skyddande hjalm kan rengoras och desinficeras med

hjalp av en impregnerad trasa i en rengaringsldsning med I
koncentration. Anvand inte ndgon slipande eller frétande kemikalie
produkt. Om denna hilm inte kan rengras genom att anvinda

I yra nurodyta ije. Naudojant

Atsisiuskite atitikimo deklc

] 4.

Atsisityskite iiq

HELMETA MBROJTESE

shenja té konsumimit duhet té zévendésohet. Nése nuk ka demtime
st e pershtatshme pérpérdorimin e synuar. N nuk kastandarde,

hénohet & pédorimit
Referoj peri gurojé mbrjte € duhur pér?7 viet
perkatese. dhe konat. i
‘ me poshte. T gjitha keto produkie RUAJTIA: Ko helemet pastroh
perputhje me kerkesat e Rregullore EU 2016/425, EN397:2012+A1:2012. j

Kjo PMP ka pér gelim & pédore i pér té mbrojtur perdoruesitnga
objektet né énie dhe démtimet redhse t it dhe thyeret e kafks.

denna metod ska den ersittas. Produkten
forpackningsenhet. Om det inte finns nagon forpackningsenhet,
anvand forpackning som skyddar produkten fran stotar, exponering

juar pér té mbrojur pérdoruesit

e p 90p
paster te pastrimit te pergendrimit. Mos perdomi asnje kimik gerryes
ose geryes produkt. Nese kjo helemet nuk mund te pastohet duke:
pedourite metade o cueteeerdee Podu et

nga 1) objektete hedhur nga sipér mbi ko

it. Nese nuk ka njesi paketimi,
ekspozimi ndaj

3) Goditje ne temperatura te uta (-30°C) and

o fukt, varme risker, exponering for fjus, hdller den bort rén nagon maerrezlshiqélclon e okéne perdouest m el eri Iageshmes, termike rreziget, ekspom ndajdrites, duke e mbajtur

produkt eller material eller substans som kan forsamras T helmoss oetormins ek D). )Forcatane Kur nuk perdoret ortit helmeta duh

N den inte anvands langre eller under transport, ska hjalmen aktivitete 2 Kt a lemhelnenevendIethaleleﬁahlelamngadma acar dhe nenje

Jagras i en tor, cool plats bort ran ljus, frost och pa plats som ger PeRDORIMI KELMETIT MBRONTESE:

ingen kemisk produkt eller skarpa objekt béjerdetgenoma« Per mbr 'mw htatet ok h ‘0se e ruajtur afer
g

fll o Desfanefomprimeas lelagas it dgon Wrty  pergdoburimte ,‘xgmw ngkoma,.dam qe temperatura eruajies

varmekala. D hallsi pérshtatur duhur: TRrotulloheni djath ‘e mbyllur tembahet ne varg 20 15 ° C. Kjo helmet nuk perfshin asnje substance

intervall ZOiWS C.Denna ma\m mnehé\lenme nagot dmne som Jireguluar ur/ qgmlhﬂ , It per te shkaktuar alergji. Megjithate, nese

arkant att vara mottagligt orsakar allergier. Men om en kanslig
person har en allergisk reaktion, borde det Limna darfor det farliga

omréde‘ ta bort hjalmen och fréqa om medicinsk radgivning.

UPPMARKSAMHET: Missande eller bristande respekt for

paniell

justering / nspektioner och underhdll /

lagring, kan b

forstorelse eller skada pé skalet och seleen,
skada inte ar [att uppenbar b nagon hjalm som utsatts fir
allvarliga stotar ersattas.

Anvandarens uppmirksamhet drabbar ocks risken att modifiera
ellr ta bort nagon av hjaimens ursprungliga

Selen och hakbandet kan inte bytas ut. Discard the helmet and
replace with new if the chin strap is damaged. Det finns tvé linga
rektangelhél pé bada sidor om skalet ar for tillbehor. Sbsom att
iffen. Lés noggrant

ffen innan du installerar

forutom Hjalmar
bor inte anpassas for att montera bilagor pa nagot st som inte

vamnslmml zahtevami iz Uredbe (EU) 2016/425
EN 397:2012+A1:2012 =ki se nanaSajo na standard in leto objave

ANSI/ISEA 289.1-2014= Sklic d:

Applicera inte farg, lo

requlluar madhésiné mé té madhe.Pérdomi 4 pateankorin
e regullarlatesing  veshje. Znvendosn pikat e

e pe
e \kshme, hlqm perkrenaren dhe erkoni keshlla mjekesore.

ankorimit né vrimat; 3 dry
2 dhe i yshme lartési pas vuamen,mund(e
skiletit te brendshem i ibyllje iitin pér té 0
megulluar gjatésiné e ipit té mjekrés. kil e mjekres L e
te thithur

P g
shikaterrimi pjsshem ose demtimi quaskes dhe parzmore, e eche

ndikimit e ende duhet tezevendesohet.

demtuar Ka dy vima té gJatadreJlkendesm néte dy anét e quaskés
shte pér pji. e till i instalmi. Kufeve té veshit. Julutemi lexoni
me kujdes udhézimin e pérdoruesit t kufieve te veshit, para s &

for att bekrafta att Gronmuffen har testats med denna hjall

dess kompatibiltet.

im eller sj
utom i enlighet med siime i h]almmlvevkaven
E&EKTKISKAGRINSEK FOR ANVANDNING OCH

TIP 1= Celada namenjena zmanjsanju ile udarca, ki posledica
udarca le v vih glave
Klasa E - 20000V= Celade namenjene zmanjanju nevarnosti pistku 2
vodnikivisoke napetosti

-~

.
ABS

Oznaka za reckiranje lastike
Materiallupine Celade

a
Jclsl(en]eV drzevanje / skladiscenje). Oznacili I
tveganje, za izgubo zasite, v primeru neprimernega ciscenja in
staranja celade”’

NASTAVITEV IN PREGLED ZASCITNE (ELADE

Da bi zagotovilut ¢elado nositi 2

PP = Material lupine Celade (polpropilen)
PE = Materiallupine al sestavnih delov elade
(polietlen)

= Letoin mesecizdelave (na primeru: 2019/ marec)

njenim vrhom naprej 1sed\te vzravnanem polozaju) in jo prilagoditi
velikostiglave uporabnika (ne namestite jo, da e prevet ohlapna
ali pretesna) s sistemom za nastavitev na zadnji strani celade. Na
Zivljenjsko dobo celade vpliva ve¢ dejavnikov, kot so mraz, vrotina,
kemicni izdelki (npr. jedke snovi, barve, istila id.), sonéna svetioba
ali nepravllna uporaba. Vsakodnewm in pved vsaka upovabo je

TATIVNO

Foreanvandrningen méste anvindaren kontrolleaat himens
granser motsvarar der

sannolikt kommer att stéta pa under anvandning.

Isolerande h]a\m ska mle anvandas i sllualmnev dar de(ﬁnns en mk

som kan d

eller kemisk aggression). Elekmska |solenngsfoves\a\lmngarges

endast om hjalmen inte anvands ensam: det ar nodvandigt att

anvanda annan isolerande skyddsutrustning enligt riskerna

iarbetet.

EFTER BRUK: om hjalmen blir smutsig eller fororenad, sarskilt

pé den yttre ytan, den ska noggrant rengaras i enlighet med

rengoringsanvisningara nedan (Underhdll / lagring).

Vi belyser den potentiella risken for forlust av skydd vid olamplig

rengoring och aldring av ma\men

(elade kl\ma}nenuudnasledmlhoznak, polnjujejo dod

zahteve, kot so navedene spodaj:”
-30°C: “zelo nizka temperatura

MEN
For att sakerstalla ett effektivt skydd bor denna hjalm béras
med sin skarm framat (sitta i rakt ldge) och den bor justeras till

Celada ohranja svojo ucinkovitost nad temi
Va..:

preveriti za kak P
(razpoke, napake), na pascku n dodatkih. sako celado, kije bna
izpostavljena mocnemu Soku aliima znake obrabe, je potrebno
zamenjati. Ce nima nikakrénih napak/poskodb, | primerna za

predvideno uporabo, V vakilupini eladeje aznacen datum izdelave.

Vnormalnih pogojih uporabe, naj bi ta zasﬂlna Celada nudila

Prenesite izjavo o skladnosti @ www.portwest.com/izjave

[Te) vernenseLmer

Se produktets etkettfor detaljert nformasjon om tlsvarende
standarder. Bare s(andarderug |konev sum VISES bade pé pwduk(e(

nedenfor, gl
oppfyller kravene i forordning U 5016/425, EN39720124A 12012,

Denne PPE-en er ment  brukes for & beskytte brukeme mot
fallende gjenstander, fallskader i hjernen og pa hodeskallet. Dette
hjelmskallet er designet for & beskytte brukerne mot 1) mistet
gjenstand fra hodet ovenfor 2) Fallende gjenstander 3) Effektiv

pred kralkim nakhu(’nim
kil

losno uporabo v mduslml in pri delu, Kjer obstaja

e\ekm a nevarnost pod 440 V.a.c!

oéna deformacija.

it uporabnika pred stranskimi deformacijami”

stikom z el

Celada

VEDLIKEHOLD/OPPBEVARING

(far inte passa for lost eller for hrt) med
dess justeringssystem placerat pa baksidan av hjalmen. Hjalmens
livslangd paverkas av flera faktorer, tex, kyla, virme, kemiska
produkter (t.ex. frétande reagens, farg, rengoringsmedel etc.), solljus
eller missbruk. Dagligen och fore anvandning bor en kontroll utforas
for att identifiera om det finns négra tecken pa forslitinng (sprickor,
brister) pa hjalmen, dess sele och tillbehdr som &r omtéliga. Alla

PORTWEST = Tillerkarens identifikation

= Produkter uppfylerkraven i forordring EU 2016/425.
EN 397:2012+A1:2012 =med hanvisning till standard och
publiceringsir

ANSH/ISEN289.1-2014=Hinisande sandrd och bl
TYP1 = Hjalmen var avsedd att e

hidlm och Vemendja e perdoruesve eshte terhequr gjithashtu nga reziku i modifikimit  instaloni né kété helmet dhe pér té konfirmuar se kufiet e veshit jané
ot je prej pi igji perveg  testuar me kété hel i
e sig Helmetat nuk duhet te SHENIMET
pershtaten me gellim te montiit & ©%  pORTWEST -
perveg ne perp = snen,atqeuegmnepemmmenmekematesnemm

prodhuesit te helmetave.
KUFLIT ELEKTRIKE TE PERDORIMIT DHE PARAQITJEVE

PARA PERDORIMIT,

te helmetes i pergjigien tensionet nominale ge ka gjasa te ndeshen

slag mot toppen av huvudet
Klas E - 20000V= Hjlmar ar avsedda att minska rsken fo kontakt med
Inza.w ‘med hogre spanning

plaststervinning symbol
Hiimtanaerl

Hialmskalmat

- H]a\mska\ma!ena\ (polypropen)

ABS

i
EN397:2012 vititté botimit
AANSI /ISEA 289.1-2014= Referimi i standardit dhe vitit té botimit

gudme vetém e majéekolés

(polyeten)

= TleevknmgsAmch ménad
. (pa exemplet: 2019,/ mars)
MARKNING (FAKULTATIVT PROVNING)
Hjalmar som har en av foljande markeringar uppfyller de ytterligare
kraven som Nedan:
-30°C: Mycket lag temperatur : Hjalmen behdller sin prestanda
dver dessa temperaturer
40V.a.c. : Elsollring : Hjlmen skyddar anvindaren mot en kort
oavsiktlig kontakt med elektriska ledningar under spanning som
kan né 440Va . For allmant bruk inom industrin och i arbetet
séte dar det finns elektriska risker under 440V.c.

% 5

slipemidler eller etsende kjemiske

emballasjen, skal du bruk

Ku elzston reziku g e i i
’ i imike). Performancat i nmakmmepevguesnelenslumne ane
jeper Kjo perkr perdoret vetem: eshte e nevoj L I simboli riiimit plastik
perte perdorur pji e ABS = Materialiiguaskéssé helmetave
perfshira ne pune. R » (ABS-Acrylonitrile butadiene styrene)
vecanerishtne PP = Helmet Shell Materil Polproplei)
siperfagen  jashtme,atoduhet e pastrohen PE=
elomandimet e pastinitme posite ", 7= Vitidhe Muzjii Prodhimit (né shembulin: 2019/ Mars)

Nagaznim).

te pastimit
vetersimin e helmetes.

RREGULLINIDHE INSPEKTIM | HELMETES MBROJTESE

Per @ siguruar jé mbroje efektive, o helmete duhet ¢ vishet me
Kulmin e sajpérpara (né pozicon t ejt) dhe dunet té pérshtaet né

i I
ngushte) me sistemin e i € mequllmit & vendosur né pjesén e pasme e
helmeti, Jetegjatesia e helmetave ndikohet nga dis faktoré, tétilasite

MARKIMI (

shitese s me poshie:
-30°C: Temperatura shume e ulet

440V.a.c.: lzolimi elektrik
Helmeta mbron perdoruesin nga nje kontakt shkurter aksidental
metelat elektrike nen tension ge mund te arrije derine 440Va.C.Per

ftohtit, nxehtésia, produktet kvmkeln h.e bojé, pastrue:

perdorim te pergj

440

etj), rrezet e diellit ose k d dhe para cdo pérd

duhet tébéhet njé ontrolper

(carje, té meta) té helmetes,skleit

perdoruesin kunder

Boika Kacka, NofyioxeHa
W3HOCBaHe

Dararaha

noveexa
TPOV3B0AC
.

3B

Kao
BRNKTE Ha 7 TOLUHA OT GTaTa Ha POHSBOACTED.
TIOLIPXKA,/ CHXPAHEHHE : Tas 3aitia Kacka oxe fa Gbie

nouHcTBaHe

Palmar som harutstts forenstark st llerhar litag or laterala brishté. o helmet g shié nénshtruar i tronitet ot se  ka

Ladda ner fors m G www.portwest. Shkarko deklc itetit @
hjelmskall.Under normale bruksforhold bor denne verehjelmen gi K KA, W0 fre—
riktg beskyttelse 17 3r i henhold tl produksjonsdatoen. m 3AXUCHI KACKU et 32  B0HO SALLUTHU KACKK
Denne vemnetjelmen kan rengjores og desinfiseres med en Kiut S ek i somsenre
fuktet med et lavt konsentrert rengmrmqsmldde\ Tkke bruk p OB L CA T ! . BHKOPHC Ha npoyKTa. M3non3Bar ce camo CTaAapT U UKOHH, KOWTO e NokasBar

Kl T '"v“;m 3aXVCT NOTATOM 7 POKIB BIA AT BUPOGHILITER. o o
Yah engores ved bruk v denne metoden,oal G bytes u. ; T ROMALTA ykacky i £U2016/425,
Produktet skal transporteres i emballasjen Hvis du ikke har e yEU2016/425, TOMHIYOT0 EN3972012+A12012.
produktet fra Len33 eHii Ko 3a06 i p ToealliC "
3axucry \CTUTH, il Heobxij 1 (BbP3aHN C TOBA MO3BYHI lopnycere

sto, fuktighet, termiske farer g Iy, Hielmen ska hold I . ocuepena fopmycid acn s "0 iiHeobiigHo nampi pa e

produkter eller materialer som kan medfme skader eller forringelse.
Nar hjelmen ikke lengre er i bruk, eller under transport, skal den
lagrs pi et tort og i std uten s ogfost g or ingen

AN y ATy KOPHCTBRS8 B 1) npezmeris,

BIACYTHA, TO BUKOPHCTOBYHTe YTI2KOBKY, AKa UG YD,

i Tenneparypi(30°0)4) onepestol RGP b1 e

BonOM,

IpEMETH 3) yAap i HACKH TeMmepaTypH (-30°C); 4) cpakn
Ledopmauu i,

Karef
SALLIITHA SALLIUTA

CTO3M METOR, TATPAGE? 0a e ek, IDOLYKTSY TpAGE 43 e

NpeANaBar NPOAYKTa OT YAap, U3Narane Ha BAara, TONMKHA onacHoCTH,

auiTa T3 wem

0. gmise L 20:+15°C. See Kiiver ei tohiks sisalda tihtegi ainet, mis voiks tekitada ved veldig lav temperatur (-30° O); deformasjoner sidelengst;. Kjemiske produkter eller sk 0 Toabea K0 IPOAYKT Wl
ronimis-, tuleforje ja sporditegevuseks. allergiat. Kui aga tundlikel inimestel on allergiline reaktsioon, tuleks Ikke bruk denne hjelmen tl Klatreaktiviteter, brannslukking og ielmen ved & falle ned pa hjelmen. Det skal kke rykkes ned ATOHOCTITa COPTHBHIX 2K <, sacti ” HorpebTeTs i KONTO MOTaT 42 10BROLLAT.
! ! ; ! i Hb. Aanekosia
lahkuda ohtlikst pirkonnast ja eemaldada kiver.nin kisida arstiabi. sportslige aktviteter. eller oppbevares i neheten av varmekilder. Det anbefales at BUKOPUCTAHHA ! pasepaT
KAITSE HELMETI KASUTAMINE: BRUK AV VERNEHJELM: oppbevaringstemperaturen holdes mellom 20 + 15 °C. Denne s CBiTRa, Xonoay, B MicL P 8. CJX0, K130 MACTO, AANEY OT CBRTAHA, 3AMPb3BIHE U Ha MACTO, KOGTO
Piisava kaitse tagamiseks peab see kiiver sobima voi kohandatama uumpmu For tilstrekkelig beskyttelse skal denne hjelmen passe eller tilpasses hjelmen inneholder ingen ki llerg Men skull TyBava. Bit i BEpXY roct Kacka He Aayac PABa, WK OCTBD NPEAMET o
vastavalt kasutaja pea suurusele. Reguleeri tagaratta nupu abil Id brukerens hode. Bruk bakhjulsknappen for & justere til riktig person ha en allergiske reaksjon, skal personen forlate faresonen, ta 331V, 1106 BC i T wop  NoBHHH 0 1200 Tena. ompea 20r3ap, Sepnain Orbe?,
kiiver sobivaks: TPanvales paremale / viiksemaks; suuremaks/ ladustamise juhendite puudumine véi puuduhk kasutamine voib storrelse: TSving til hoyre for & lukke / justere til mindre starrelse; av seg hjelmen og be om qu jelp. 3aKpHTH/ BC i " o i *
podrake vasakule. K pirata Sving tl venstre for 3 apne / justere til storre storelse. Bruk de 4 MERK: Manglende overholdelse av ms\ruksene feil bruk eller s i BikopicroByiire wop e aneprio. fpore, ALy KackaTa e u3paorewa, 3212 M0GME eHeprUTa T yAap Ypes Sacriiko ComaHeNe A eaTauB JarGan20:L 15 T nena e skoiea
4 tihvti. Asmuhmdsuhwatesseaukudesse Kiiuri eesosas on 3 eri Kiivri pehmendused ja rihmad ei ole vahetatavad. Eemalda pinnene pa hodeplagget for  justere bzerehayden. Flytt pinnene mislighold, lepemictio iy PeaKuiA, P "P"“""’““ﬁ“‘”
asenditja taga 2 ko Kiiver kasutusest, kui rakmed on rikutud. Kivr tarvikute jaoks il de iktige hullene: 3 forskjllige hoydeposisjoner pd forsiden anbegrense hjelmens solerende egenskaper 3pi i 2 Aty | soepk " BceKi e, anepon. PRak TpAEa
avage klamber ja tommake lint ihmade kiige. on kesta molemal kiljel 2 pikka auku. Niteks kirvaklappide 0g 2 forskjellige hoydeposisjoner pa baksiden av hodeplagget. Selen og hakestroppen kan ikke byttes ut. Kast hjelmen, og bytt i R A e, TpiGea i G saesen Buwawero PR O
Kiiver on valmistatud [56gi energia 6i korpuse ja i Enne korvaklapi paigaldamist lugege hoolikal e lukkeklippet og trekk bandet il stroppene for  justere den men en ny en hvs hakestroppen er skadet. Det er to lange CTpidKy 32 nAMKH, HOEXIHY o Ha i
ning kuigi seline kahju i pruugi ola korvaklapi kasutusjuhendit a veenduge, et nende dhilduvus hakestroppens lengde. rektangelhull p3 begge sider av skallet for tlbehor, Slik som 3 pewetin nmﬁﬂpuuw il i P P KOPEKLIM/ WCTeKLI M NOLAPKa CLApateHe, MOXE 12 rpakn
ilmselge, tuleks iiver, mis on tosiselt kahujustatud, valja vahetada. on testitud. Hjelmen er laget for & absorbere energien av et slag ved  bli delvis installere oreklaffen. Vennligst les brukerhandboken for oreklaffen p @i o or Aa THBHOCTTA Ha 3aLLTaTa OT W3OTALYA. B
Kasutajate tahelepanu juhitakse ka ohule, kui muuta v5i eemaldada odelagt eller skadet pa hjelmens ytere skall og stroppene. Selv om noye for du monterer oreklaffen pa denne hjelmen og for  bekrefte acky Y i @ -
originaalosa, valja arvatud kiivri tootja poolt soovitatud osad. MARKEERING slike skader ikke er apenbare skal hver hjelm som har blitt utsatt for at areklaffen er testet med denne hjelmen og de er kompatible. a(Hanm, |6yn|>- wo i Hanonka, ] Or ggere
Kiivreid ei tohiks kohandada kinnitusvahendite paigaldamiseks slike alvorlige slag byttes ut med en ny hjelm. ii Kopucrysasi By nacka. m “; KLU0 KODHO PasTBOpUTENt, OCBeH B COTBETCTBIE nyIKA,
mingilgi viisil. Mitte kasutada varve, lahusteid, liimaineid ega PORTWEST = Tootja identifitseerimine Brukere gjores ogsa oppmerksom pé faren av & endre eller fierne MERKINGER K vt Lo Kacky PyKLllo Kop! « 3aapekpathasawTaTasn o 2Keecoaph, o
id etikette, valja arvatud kiivritootja juhistele. E= Margistused, mis néitavad tervise- ja ohutusndute deler av hjelmens originale komponenter, annet enn det som ypasi Py wiema oem Aa
vastavust marusega (EL) 2016/425 anbefales av hjelmens produsent. Hjelmer skal ikke tilpasses for PORTWEST = Produsent indentifikasjon YCTaHoBKH g " VA3 ocrasire e A0 42 Ca CHBMECTANN C TO3H B KaCKa,
ELEKTRILISED KASUTAMISE PIIRANGUD JA HOIATUSED. EN397:2012:+A1:2002 vitay standard ja Imumisaat & feste andre gjenstander pa hjelmen som ikke p& noen méte er [ Merkinger som indikerer overholdelse av helse- og i sac g
ENNE KASUTAMIST peab kasutaja kontrollima, et kivri elektrilised -+ =vitay standard ja fimumisazsta anbefaltav hjelmens produsent, sikkerhetskavene forordning (EU) 2016/425 3aCT0COBYif i po3uMHHUKH, PORTWEST = IgestudiKauia supotiuka ficTBve, TpAGBa 12 6b BmaIETD
pirangud vastavad nominaal pingele, mis selle kasutamise ajal ANSI/ISE 289.1-2014=Viide standardile ja avaldamise aasta Ikke péfor maling, losemidler, im eller iistremerker med mindre det ~ EN397:2012 utgivelsesér i TRYKUR [ MapryBast, amoram 3 e, B PORTWEST = WeHTuHKaLIA Ha npO3BOLTens
taenaolselt tekib. Isolatsiooni kiivrit ei tohiks kasutada olukordades, ~ TUUP 1= Kiiver on maeldud I66gijou vahendamiseks. mis tuleb ilevalt. eri samsvar med instrukser fatt fra hjelmens produsent. BUPOGHHKA KACOK. oM npa i ) 2016/425 n DR = P'g PKipa “E‘U"%T"“”E”3"“”"""“”“9"’"3‘"“”"
kus esineb oht, mis vaib oluliselt véhendada isoleerivaid omadusi (st. ~ Klass E-20000V=Kivid on ette nhtud korgepinge ohu ELEKTRISKE BRUKSBEGRENSNINGER 06 rom«owsnmm ANSI/ISEA Z89.1 TAHHA | SACTEPEXEHHA EN397:2012 TaHgapT o o EN397:2072- M[;”‘“z“ﬂ (E016425
mehaaniline vai keemili toimivu p FOR BRUK. Bruk alsjekke at TIVPE\ melmevdehsu%ne‘ fmaleduseve slagkraften som folge av et MEPE/ BUKOPUCTAHHAM, wo ANSI/ISEAZ89.1 D "yﬁ::@a;{: :2012 =0THaCAILM Ce 32 CTaHARPT H FOAMHA Ha
onainultsis kot kit kasutata ks vaja on Kasutada ka muid. ielmen tsvarer tden nominellevoten den sannsynigisommer 59t toppen a hodet D i it wo TYPEI=Ti i i
isoleerivaid astavalt t66ga -, 3 blutstt o under bruk o KLASSE - 20kv=ielmer designet or  edusere faren med kontakt MOE BT Y BAKOPICTaAA i N il oo TNSUISEAZES.1-2014-0mac c KoM CRHIGGT W A 2 e
=B = plastiringlussevdtu siimbol En isolerende hjelm skal ikke brukes i situasjoner hvor det er en med hoyspent ledere i i ClassE WHCTp) CaMO B FOPHaTa YaCT Ha TaBaTa
PARAST KASUTAMIST: ABS = Kilvrikesta material isiko som kan delvis redusere hiel lerend (dv. oy KU MOKE YaCTKOBO 3HUBHTH f 3OTALfH] BIGCTWBOCTI (TOGTO, MEXaHIHE  koyraKy 3 pOBIAHHKaNIA BHCOKG Hanpyrt KoacE 20 onacocTTaor
Kui Kiiver on maardunud vGi saastunud, erii valispinnal, (ABS akritinitrilbutadieenstireen) mekanisk eller kjemisk belastning). g plastresirkulerings symbol -~ T CIOSCPPMLNC TSI Harperemie
tuleb seda hoolikalt puhastada vastavalt allpool toodud Givri Korpuse Materjal (Poliipropiileen) Den elekrisk isolerende ytelsen gis bare hvis denne hjelmen ikke ABS Hielmskallets materiale pasi B = Gwsonnepepobin acky ENeKTPHIECKITE FPRHILM Ha KaCKaTa CLOTETCTBAT ey
puhastussoovitusele(hooldus/ladustamie). P ivr korpus o1 Komponentide materjal brukes alene. Det er ndvendig & bruke andre isolerende utstyr . (ABS-akryitibutadienstyren) BHKOPIC ABS = ©®  — GsonsapeunkpaKa A
Me rohutame kaitse viheneb, kui ei ole piisavalt puhastatud ja (Poliipropileen) derisikoer arbeidet omfatter. PP = Hjelmskallmateriale (polypropylen) PH3IKaM, AK N0BA33HI 3 po6oToro. (ABC-axpunoHiTp-GyTagies-crapon) ynorpe6a. B ABS = it
toode on vananenud. = Tootmisaasta ja kuu ETTER BRUK: Dersom hjelmen bl skitten eller kontaminert, . PE = Helmet Shell or Component Material (Plyethylene) TICNA BUKOPHC P KOMTO ol “ac jictea PP = Marepuan Ha yepymkara Ha Kackara (nomanponunes)
(nit. 2019/mrts) spesieltpd den utvendige overflaten, skal den rengjores noye og i = Arog mned produsert 4 iiia PE i (re. PE=Helmet Shell o Component Material (olyethylene)
KAITSEKIIVRI REGULEERIMINE JA KONTROLL samsvar med anbefalingene for engjoring nedenfor (vedlikehold/ (for eksempel :2019/Mars) pexwewnwwmenmv“ga?"a“em HibKse % b o1 Z = Tonuna n Mecey Ha npoissoncTso
Tohusa kaitse tagamiseks tuleks kiivrit kanda nii, et tipp oleks Vi fremhever den p ikoen for tap av vern MERKING (FAKULTATIV TESTING) (Texsiave obcnyrosyeaikn/ 6epirar). - TECTYBAHHA P CaMOCTORTEHO: TA € € HeOBXOMUMO fa Ce W3MI0M383 APYTO M3OTHpaILD (+anpumep: 2019/ Mapr)
ettepoole (studes sirges asendis) ja requlerida vastavaltpea MARGISTAMINE (FACULTATIVNE TESTIMINE y pga. file rengjoringsmetoder og aldring avhielmen. Heiersom b fgendemaretnges cptle oelimipon 8 pai MAPKYBAHHA (10 ) AT ey oo NI A RGO
a pingul) taga asuva Kiivri iud, millel on ks jargmistest margistustest, vastava JUSTERING 0G INSPEKSJON AV DEN BESKYTTENDE HJELMEN lleggskravene som under: ; ;
it kasuusaegs mijuaiadmitmed  taendavatele nouetcle ook For 3 sike effektv beskyttelse, bor denne hjelmen bazres i rett -30°C: Meget lave temperaturer PETVTIOBAHHA TATIEPEBIPKA SAXHCHOT KACK D T e S s TOBPHHOCT T0THAGR A2 G oTBeIcTBeC - Kacure, aTosapAT 3
tegurid, niiteks kiilm, kuum, keemiatooted, paikesevalgus voi -30°C: viga madalatel temperatuuridel siilitab kiiver stilling og den skal justeres tl brukerens hodestarrelse (ikke Hjelmen beholder sin ytelse over disse temperaturer i ﬂpempwmamwma‘e no-fony o CTIHATETHUTEHCKBZHAA O-for):
vaarkasutamine. (nt sodvitavad ained, vary, puhastine) Iga kord oma omadused. forloseller forstram) av justeringssystemet bak av hjelmen. 440V (AC): Elektrisk isolasjon " Tewnepayp Chpanenn anfata 30
enne kasutamist kontrollida kiivri kesta, rakmeid ja pehmendusi 44Va:c Elektriline isolatsioon. Hjelmens levetid pavirkes av flere faktorer, for eksempel kulde, Hjelmen beskytter brukeren mot kortvarig og utilsiktet kontakt " T A Prrig PETYUPAHE  POBEPKA HA SALLVTHATA KACKA Wnewr 3a T Ha Te3yl Temneparypu
(praod kulumine) Kiivid, mis on saanud tugeva [63gi v on Kuvev fatseb kasutaatjuhusis ke okiupuste st pinge varme, Kjemiske produkter (feks. Etsende reagens, maling, med stromforende elektriske ledninger som kan nd 440V (AO). i Harepwi ' : Ty i K080, H0V.a.c.: Enexpudeca usonaua
vigastatud,tuleb valja vahetada, eemaldada kasutusest. Kui Va.c.Uldisek rengjoringsmiddel etc., solys eler eil bruk. Daglig og for bruk generell industriell bruk p: hvor Tenoivi s KOHTKT ™y ety whewrt A 3 Pt
Kiiril éim ole nahtavaid vigastusi,on see valmis kasutamiseks. |a mokohal , kus pinge on alla 400V a.c. bar hjelmen sjekkes for 4 finne tegn pé sitasje (sprekker, fei) pa r;v n&v;dve Is%mmqennwvmo Wﬂ" OB A LA ). , ' Inemon ML A C Y i 2
Kiivr hjelmen, selen og tlbehoret. Enhver hjelm som har vaet utsatt for et eral defon Aol
Kasutusaeg on 7 aastatvalmistamisest, Kiivr katseb kasutajat kil gsuunaist deformatsioonide eest. terktstot lle har litas tegn, bor byttesut. Hvis den har ikkenoe ~ Hielmen beste roeren iz ateledefomaoer BukpACTat. Lioaka e KKiu DI pUCTol i Tk T o PO Karocyn T, Son ereptesmin .
feil passer den il bruk. Produksjonsdatoen er markert inne  hvert r Jedexm), B, Gy Kacka nebopmai ), e S
Laealla /P Last ned pé: ww @ww Vi3mezneme e P
ynorpeia a N i je 2a namenjenu upotrebu. Datum proizvodrie e oznacen unutar Suoiakymiir RS
TOAMHM CTIOPEA AATYMOT Ha NPOU3BOACTBO. svake 3koljke Slema. U normalnim uslovima koriScenja, ovaj uoja ara uhdistetaan laimeassa saippualiuoksessa. Fi saa kayttaa
m BE3BEAHOCH YEnMETH \DBAE E ZASTITNI SLEMOVI Zaititni Slem bitrebao da pruzi odgovarajucu zastitu 7 godina od Jakyp syovyttavia tai liottavia kemikaaleila. Jos puhdistus ei onnistu on
et 0 datuma proizvodnje. o , suojain vaihdettava. Salytys toimituspakkauksessa tijos it ei ole
It He Kopuc “ODRZAVANJE/SKLADISTENJE Ovaj zastitni slem se moze Katso tuotteen etiketist tuotteen luokitustiedot. Vain tuotteeseen (augua mm kolhuilta, nesteiltd ja auringonvalolta suojattuna.
Coongeme CaHapa, npowe0y s\andavd\ma e kﬂ]e s pa]av\]u]u ina pvmzvudu s deanfiont o umocram st e seki Kiyttiohjeeseen mertityt luokitukset ovat voimassa. Kaikki kuivassa
cenojasyeaar "%‘1"6%(1?6 Merop, Tpetia 1a ce et  na korisnick ispod su primenjjvi u niske ; s tuotteet tayttavat vaatimuksen EU 2016/425, EN397:2012+A1:2012. sy , Jaiskuilta. Kyparan
" ! 2 Kopucrere skladu sa zahtevima requlative EU 2016/425, EN397:2012-+A1:2012.  proiavode. Ukoliko se §|em ne mode istit na ovaj nacintreba bit i alhemaa\levg\aa ot atenkinsot reaktioita,niin \npe“akaa
BETI AL PRI e LT UGROOT O, KRBT aIGrs, Owll0je namenjna astitu orisnika od "p:;::mi:l ;mg;:\ %1,.‘2;,2,; Slem mora bit transportoran u ,,Jegu'w,,,, pakm,,“, Tita nenknnnsumam ontaraitettu iytettivaks kiytan s\m]aks\ kypirin kiytt ja selvittiki allergian syyt akirin kanssa.
je koje mog oliko lem nij
Onol s o P newor pe6a Ova skoljka slema a3 j da zatiti korisnike od foka. izlaganic Vlﬂq\ wplumm opasnost, i kallonmnnumll(a Tamamrvakypava on suunmlelm suolaamaan HUOM: Kayttgohjetta on noudatettava. ®
Janmasams ) Baania od 1) ispustenih predmeta iznad glavs Z)pada]g(\h predmeta dratislem dalie odsvih poizvoda i materiala  supstanci k.ug aytjea k ; putcad Lesmema 2) Paaha{\ ' Kypavan nehmus(eelseka Ieukarsmmlelvalulsvalhdeﬂavlssa
paypa (30014 o b 3) udara na veoma niskim temperaturama (-30°C).; 4) lateralnih g2 mogu oitetit iskeytyvil mwn aatwia esnelt ) P iskuilta Kaytost,jo aurioita
Mo, caimysaar HeTpeta deformac;. Ne orstite ovajlem 22 pnjacke aktvnost ada s ne orst i 2a vieme ransporta, lem bi trebao it myos eritin alhaisessa \amponlassa( 30°0;4) sivusuunnasta Kyparin sl on kaksi pnkaa Kiinnitysaukkoa siihen Kinnitettavia
TR ATEOCT, aktivnosti prilikom gasenja pozara i sportsk i hlads , dalje od smlusu mrazaina mestu tulevalle Y0 arten Nama on tehty esim
E5A HA w015 UPOTREBA ZASTITNOG SLEMA nijedan hemij b jon eika sovellu itinksén urheilulajin eika palon kuulosuojaimia varten. Lue kuulosuojaimien mukana toimitettavat
610 Koja CyncT: Za adekvamuzasnm ovaj $lem mora da bude prilagoden i da gdolgg’e nece ulubiti $lem. Nesme bm pm.;"um. bm gk\amgm sammums(yu(ehlawm kayttoohjeet ja tuotteiden yhteensopivuudesta annetut ohjeet U S E R I N F D R M AT | D N
KOPHCHUKOT. TPKano aneprim. MefyToa, uy ara Koristite tockic sa zadnje strane da blizuizvora toplote. P " ennen kayttoa.
3a10a T, garo. waa p jucu velicinu: Okrenite nadesno za zatvaranje  bude u opsequ od 20:15°C.Slem ne sadr ikak pstance za KAYTTO: N
3anova i OTBOpHTe. / podeSavanj inu; Okrenite nal koje se zna da izazivaju alergiju. Ipak ukoliko dode do alergolosk kyparé suojaa. MERKINNAT
Kopucrere 4 amj podeavanjeaveduvlcin. iglena nosacuza glav  reakciekod osetji osoba, b napusiitizitno podrudie, n rullasaadosta kypara Kayttajan pahan istuvalcsi
ynorpeta aanpaise, Zavanje visine nosena. Pomeite gl na erupe:  uklopiislem i zataitimedicnsk pomoc” pivain kannettaess3 kyparan koko pienenee ja
aynkit: 3pi 2 pasnusin 3 razlicite pozicije za visinu sa prednj i12 razlicite pozicij " P za upotrebu, kokoa saadaan PORTWEST = Valmistajan tunnistetiedot
" visinu sa zad nosata za glavu azatvaranje  podesavanje/pregled  odré mogu uticat na Se miten syl kypara ituu padss3, voidaan siataa 4 = Terveys- ja turvallisuusvaatimusten asetuksen
W0BAeYeTe a 1eHTaTa 3 NPANATOAYBase Ha PeNINFbaTa 33 A2 ja 3ameHere ja Tocrojar ae: efektivnost izolacione zastite” pehmuseremmin satotapin avulla Siirrd tapit oikeisiin reikiin noudattamista osoittavat merkinnit ja valvontaan
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i povucite traku da podesite duzinu podbradne trake.
“Slem je napravljen da absorbuje energiju udara delimi¢nim

Suspenzual podbradna traka nisu zamer Odstvamie 3lem

razaranjem il ostecenjem Skoljke Steta ne
morabit odmah uocljiva, viSlemovi koji su bil zlozeni ozbil

ko e podbradna

udaru moraju biti zamenjeni. Paznja korisnika se takode skrece na
opasnastod momﬁkuvama il uklanjanja originalnih delova slema,
osim onih koji su preporuceni od strane proizvodaca. Slemovi ne
‘smeju biti modifikovani u cilju postavljanja dodataka koji nisu

opremu, kao $to je instalacija immka 2a Ui Mohmo vas paZhIVO

Kypéran etuosassa on 3 eri asentoja ja takana 2 korkeuden saatoa

varten Myds kyparan hihnan pituutta voidaan saataa avamalla

lukitus seka kiristamalla hihnaa.

Kypara on iskunkestava, |skun jalkeen voi nayttaa ettei kypara ole
limatta se ei end suojaa. Tallainen

procitajte uputstva za upotrebu Stitnika za usi
2a usi na ovaj slem i kako biste potvrdili da su Stitnici za usi testirani
sa ovim §Iemnm i kompatibilni sa njim.

OZNAKE

PORTWEST = dentifkacia proizvodata
€= Oznake koje ukazuju na usaglasenost sa zdravstvenim i
bebedosnim zateima Urebe (E02016/425

EN 39;

kypéira on vaihdettava uuteen. Tuotetta ei saa korjailla tai muokata
javain siihen suunniteltuja ja alkuperaisia varaosia saa kayttaa.
Kyparaa ei saa altistaa maaleille tai liuottimille eik liimoille.

SKHKGON LITTYVAT KAYTON RAJOITUKSET:

Ennen kiytto on vaatimustaso tarkistettava. Eristysta ei saa kayttaa
olosuh!e\ssa kun eristys voi alentaa suojaustasoa esim. Mekaamsessa
tai

preporuceni od prizvodacaSlem. N nanosti boj,epakl
penop uskladu sa uputstyima proizvodaca”
IpOBOITENOT a Wtewor.
A oo, e SesGenocheynosi v Peynanueara () 2016/425 “ELEKTRICNA OGRANICENJA PRILIKOM UPOTREBE | MERE
eI oy TATOEGET sUOr oot ok morada proer da
o ks ogancens e odgovaraju nominalnom naponu sa
YNOTP! mogu susresti prilikom upotrebe. senebi
a
as WNOH 1 e nebah st stuacama g poste iz moau delimicno
et Wamagara thaili hemijska
He KnacaE o agresua) Eleknmzola(mna svojstva su 1agavamovanasamuu
jeda
amecia). ) “"':'”“’“ se koristi druga |10Ia(|ona zastitna oprema u skladu sa rizicima na
THApyrasaLTHa g _ . poslovima koji se obavljaju.”
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2astite u slucajevima neadekvatnog ciscenja i starenja slema.”
PODESAVANJE | PREG[EDZASTITNOG SLEMA

Da bise osigurala efikasna zaita, ovaj slem b se trebao nositi

sa iltom postavijenim napred (u ravnom polozaju) i trebao bi

biti podesen prema glavi korisnika (ne pode3avati prelabavo

i pretesno) uz pomoc sistema za podesavanje koji se nalazi sa
2adnje strane $lema. Na vek trajanja Slema utice vise faktora, kao
$to su hladnoca, toplota, hemijski prozvodi, sunceva svetlost ili
doupoteba. Sakodneina provera provera peskogkorCera

toimii

Ausmszn m 1-2014= P izdan
TIP1 = Slem namenjen da smanji il udara usled udarca samo
uvhglave

Klasa E - 20000V= Slemovi su namenjeni smanjenju opasnosti od
kontakta sa provodnicima viseg napona

simbolza reckKianje plastike
Material SoljkeSema

s Akt ster)

ateral Soljeslema (polproilen)

KAYTON JALKEEN:

Jos kypara likaantuu tai vahingoittuu erityisesti ulkopinnasta on se
huolellisesti puhdistettava ohjeen mukaan. Asiaton puhdistus voi
vahingoittaa kyparad ja suojaus ei enda ole voimassa.

Suojakyparan saadot seka sen kunnon tarkistus
takaamiseksi tata k)
suorassa pain paall. Istu suorassaja sada kypara sen niskaosan

Godina i mesec proizvodnje
(na primeru: 2019/mart)

“OZNAKE (FAKULTATIVNO TESTIRANJE) Slemovi koji imaju

jednu od navedenih oznaka ispunjavaju dodatne zahteve kao sto

je navedeno ispod:”

Kiyttsjan paan koon mukaan istuvaks (Ei lian [oysdlle
tai tiukalle) Kyparan kaynmkaan va\kunava‘ monet eri ulkoiset
tekijat, kuten

suorittavan laitoksen numero (EU) 2016/425

EN397:2012+A1:2012
=Viittaavat standardiin ja julkistamisvuoteen

ANSI/ISEA 289.1-2014=Viittaa standardiin j sen ulkistamisvuoteen
TYYPPI 1 = Kypita on tarkoitettu vihentam3an paén ylapuolelta
suuntautuva iskun voimaa.

LUOKKA E - 20000V= Kypért on tarkoitettu vahentimsn

LI
ABS

Muovin kierratysmerkinta

Kypirin ulkokuoren materiaal

ABS el akryylinitilibutadieenistyreeni muovi

PP = Kyparan ulkokuoren materiaali (Polypropeeni)
PE = Kypéran kuoren tai komponenttien materiaali
(Polypropeeni)

= Valmistusvuosija kuukausi

(Esimerkissa on 2019/ Maaliskuu)

MERKINNAT:
Seuraavat vapaaehtoiset merkinnit tarkoittavat lis3suojaa.
30°C:

e s [P,

kemikaaleille jne Tarkista ennen Jnkalsla kaytmkertaa kypérin
kuoren seké remmien ja

suojaavuutensa
440 j

merkie ahingoista i sen oatoat kuluneel ai vaurioituneet on

Kypara tarjoaa suojaa lyhytta sahkoaltistumista vastaan.

performanse iznad ovih temperatura.”

puristukselta ja

-30°C:“Veoma nis Jem zadr vauriots,  LD: Kypia suojaa sivuita
Imis kayttoon Kypar. any kypéran séilyttad muotonsa
“440V.a..: lektricna zoladija Slem st korisnika odsuajnog sisapinnasta ja on |"E“EV‘553 aikakellosta. Normaalissa kﬂ‘/‘“m

kontakta sa elektricnim

se trebaju sprovoditi kako bi
znakova na $lemu (pukotine, nedostatci), njegovoj suspenziji ili
dodatnoj opremi koji mogu dovestido lomijenja. Svakilem koj
jebiozlozensnainom oku fiima znakovehabarjabi trebao

mogu
dostici 440V naizmenicne struje.Za opstu upotrebu u industriji
i prilikom rada na mestima gde su elektricni rizici ispod 440‘/
naizmeniéne struje.” i
“LD:L ! lem stiti ika od lateralnih

biti zamenjen. Ukoliko nema nikakvih
namenjenu upotrebu. Ukoliko nema nikakvih nedostataka pogodan

Preuzmite ekl

deformacija.”

Preuzmit ina www.portwest.

kyp: vuoden kayttoikin
luettuna.

SAFETY HELMETS

PW55/PS55/PB55/PC55 | Endurance Helmet (Vented)

PW97 Monterosa Safety Helmet(Vented )

PS52 Full Brim Future Helmet

PW51 Expertbase PRO Safety Helmet

PV50/PV60 Peak View Hard Hat Vented

PV54/PV64 Peak View Plus Hard Hat - Electrical Properties
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